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Para a operação desta máquina, a gasolina com até 10% 
de etanol (E10) é aceitável                                          .  A utilização de qualquer ga-
solina com mais de 10% de etanol (E10) anulará a
garantia do produto.
Esta máquina puede utilizar gasolina con un contenido 
de hasta el 10% de etanol (E10).  El uso de una gasolina 
que supere el 10% de etanol (E10) anulará la garantía 
del producto. the product warranty.

Leia o manual de operação atentamente e certi�que-se de que 
entendeu bem as instruções antes de operar a máquina.

Por favor lea cuidadosamente y comprenda 
estas intrucciones antes de usar esta maquina.



Em planos inclinados, cortar a grama para cima e para baixo e 
não para os lados;
Tomar cuidado com buracos, sulcos, obstáculos, pedregulhos 
ou outros objetos ocultos. Terrenos desnivelados podem fazer 
a máquina capotar. A grama alta pode ocultar obstáculos;
Escolher uma velocidade baixa para que não haja necessidade 
de parar ou trocar de marcha em planos inclinados;
Não cortar a grama quando esta estiver úmida. Os pneus 
podem perder tração. Sempre engatar a marcha ao descer 
planos inclinados com a máquina. Não deixar a máquina em 
ponto neutro e descer planos inclinados;
Evitar dar a partida, parar ou fazer curvas em planos inclinados. 
Se os pneus perderem tração, desligar as lâminas e descer o 
plano inclinado lentamente;
Todo movimento sobre planos inclinados deve ser lento e 
gradual. Não mudar a velocidade ou a direção repentinamente, 
o que pode provocar a capotagem da máquina;
Tomar cuidados especiais ao operar a máquina com cestos 
recolhedores ou outros acessórios, já que eles podem afetar a 
estabilidade da máquina. Não utilizar a máquina em planos 
íngremes;
Não tentar estabilizar a máquina com os pés no chão;
Não cortar a grama perto de ladeiras, valas ou taludes. A máqui-
na pode despencar repentinamente se o pneu passar da beira 
ou se a borda ceder.
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REGRAS DE SEGURANÇA
Práticas de operação segura para cortadores de grama dirigíveis

PERIGO: ESTE CORTADOR PODE AMPUTAR MÃOS E PÉS E ARREMESSAR OBJETOS. A NÃO-OBSERVÂNCIA DAS SEGUINTES
INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PODE RESULTAR EM LESÕES GRAVES OU MORTE.

 

II. OPERAÇÃO EM PLANOS INCLINADOS
Os planos inclinados são um fator importante relacionado à perda
de controle e a acidentes de capotagem, que podem resultar em
lesões graves ou morte. A operação em todos os planos inclinados 
exige cuidados adicionais. Se não for possível retroceder no plano
inclinado ou não se sentir à vontade nele, não cortar a grama.

 

 

I. OPERAÇÃO GERAL
•      Ler, compreender e seguir todas as instruções na máquina
        e no manual antes da partida;
•      Não colocar as mãos ou os pés perto de peças rotativas ou
        debaixo da máquina. Manter distância da abertura da des-
        carga sempre;
•      Apenas adultos responsáveis que conhecem as instruções
        devem operar a máquina;
•      Remover objetos como pedras, brinquedos, �os etc. da
        área, já que estes podem ser sugados e atirados pelas lâminas;  
•    Certi�car-se de que a área não tenha nenhum transeunte antes
      da operação. Interromper a operação da máquina se alguém 
      adentrar o perímetro;

 

•      Não transportar passageiros;
•      Não cortar a grama em marcha a ré, a menos que isto seja
       absolutamente necessário. Sempre olhar para baixo e para
       trás antes de retroceder e durante o retrocesso;

 

•      Não operar a máquina sem a instalação do cesto recolhedor,
       da calha de descarga ou de outros dispositivos de segurança,
       que devem estar funcionando;
•      Não operar a máquina sem a instalação do cesto recolhedor,
       da calha de descarga ou de outros dispositivos de segurança, 
       que devem estar funcionando;
•      Desacelerar antes de fazer curvas;
       Nunca deixar a máquina ligada sem um operador presente. Para-
        lisar as lâminas, usar o freio de mão, desligar o motor e remover as
        chaves da ignição antes de descer do cortador;

AVISO:Para evitar a partida acidental durante a 
montagem, o transporte, a regulagem ou a manu-
tenção, desconectar o cabo da vela de ignição e
colocá-lo onde não consiga fazer contato com ela.  

AVISO
O escapamento, alguns de seus constituintes e certos compo-
nentes do veículo contêm ou emitem produtos químicos que, 
segundo o Estado da Califórnia, causam câncer ou defeitos 
congênitos ou outros danos ao sistema reprodutivo.

Aviso
As porcas e os terminais de baterias e os acessórios relacio-
nados contêm chumbo e compostos de chumbo, produtos 
químicos que, segundo o Estado da Califórnia, causam cân-
cer ou defeitos congênitos ou outros danos ao sistema repro-
dutivo. Lavar as mãos antes do uso.

AVISO: Não descer ladeiras em ponto neutro, 
já que é possível perder o controle do cortador.

AVISO:Rebocar apenas os acessórios recomen-
dados pelo fabricante do cortador e atender às
especificações deste. Durante operações de re-
boque, usar o bom senso. Operar a máquina 
apenas na velocidade mais baixa possível em 
planos inclinados. O transporte de cargas muito
pesadas em planos inclinados é perigoso. Os 
pneus podem perder tração com o asfalto e o
operador pode perder o controle do cortador.

.

Paralisar as lâminas quando a grama não estiver sendo 
cortada. Desligar o motor e aguardar até que todas as peças 
parem totalmente para limpar a máquina, remover o cesto 
recolhedor ou desentupir a calha de descarga;
Operar a máquina apenas com iluminação natural ou com 
boa iluminação arti�cial;
Não operar a máquina sob o efeito de álcool ou drogas;
Observar o trânsito ao operar a máquina perto de ruas ou 
ao atravessar ruas;
Tomar cuidados especiais ao carregar ou descarregar a 
máquina em reboques ou caminhões;
Sempre usar proteção ocular ao operar a máquina;
Os dados mostram que os acidentes com cortadores de 
grama dirigíveis são mais frequentes com operadores com 
mais de 60 anos de idade. Tais operadores devem avaliar 
sua capacidade de operar cortadores de grama dirigíveis 
com segurança su�ciente para protegerem a si mesmos e 
os demais contra lesões graves;
Seguir as recomendações do fabricante referentes a pesos 
ou contrapesos para rodas;
Remover grama, folhas ou quaisquer outros detritos 
acumulados que possam encostar em peças quentes do 
escapamento / do motor e pegar fogo. Não permitir que a 
carcaça do cortador passe sobre folhas ou outros detritos 
que possam se acumular. Limpar qualquer óleo ou 
combustível derramado antes de operar ou guardar a 
máquina. Deixar a máquina esfriar antes de guardá-la.
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REGRAS DE SEGURANÇA
Práticas de operação segura para cortadores

 de grama dirigíveis
III. CRIANÇAS

AVISO  ESTE EQUIPAMENTO PODE FERIR 
CRIANÇAS                              .. A Academia de Pediatria dos
Estados Unidos recomenda que as crianças
devem ter, no no mínimo, 12 anos de idade
para operarem um cortador de gramaelétri-
co e, no mínimo, 16 anos de idade para ope-
rarem um cortador de grama dirigível. 

Podem acontecer acidentes trá�cos se o operador não prestar atenção à presença 
de crianças. As crianças são atraídas frequentemente para a máquina e a atividade 
de corte. Não supor que as crianças permanecerão no local onde foram vistas pela
última vez.
• Manter as crianças longe da área de corte e sob os cuidados aten-
         ciosos de um adulto responsável que não seja o operador;
• Ficar alerta e desligar a máquina se uma criança adentrar a área;
•          Antes de retroceder e durante o retrocesso, olhar para trás e para
         baixo para veri�car se não há nenhuma criança pequena presente; 
• Nunca transportar crianças, mesmo com as lâminas paralisadas. Elas 

podem cair e se machucar gravemente ou interferir no funcionamento  
seguro da máquina. As crianças que já foram transportadas podem apa-
recer repentinamente na área de corte para outro passeio e 
podem ser atropeladas ou derrubadas pela máquina;

• Nunca permitir que crianças operem a máquina;
• Tomar muito cuidado ao se aproximar de curvas fechadas, arbustos, 
           árvores ou outros objetos que possam bloquear a visão do operador,
           já que uma criança pode aparecer repentinamente.

IV. REBOQUE
• Rebocar apenas com uma máquina cujo engate foi projetado para 

reboques. Somente ligar o equipamento rebocado ao engate;
• Seguir as recomendações do fabricante referentes aos limites de  

peso do equipamento revocado e ao reboque em planos inclinados;
• Nunca permitir a presença de crianças ou outros em ou sobre equipamentos 
             rebocados;
• Em planos inclinados, o peso do equipamento rebocado 

pode provocar perda de tração e de controle;
• Operar a máquina lentamente e manter uma distância extra para pará-la.

V. ABASTECIMENTO
SEGURANÇA NO MANUSEIO DE GASOLINA

• Apagar todos os cigarros, charutos, cachimbos e outras 
        fontes de acendimento;
• Utilizar somente os recipientes de gasolina aprovados;
• Nunca remover a tampa do tanque ou abastecer o veículo com o 
           motor ligado. Deixar o motor esfriar antes de reabastecer o veículo;
• Não abastecer a máquina em espaços fechados;
•       Não guardar a máquina ou abastecer o tanque na presença

de fogo, faísca ou chama-piloto, como em em aquecedores
de água ou outros eletrodomésticos;

• Nunca encher os recipientes em um veículo, um caminhão 
ou um reboque com forros plásticos. Sempre colocar os
recipientes no chão longe do veículo ao enchê-los;

• Remover os equipamentos movidos a gás do caminhão ou 
do reboque e reabastecê-los no chão. Se isto não for possível,
reabastecer o equipamento com um recipiente portátil 
e não com um bico de abastecimento de gasolina;

• Manter o bico em contato com a beira do tanque ou do recipiente
de combustível e deixá-lo aberto até que o abastecimento seja 
concluído. Não utilizar dispositivos de fechamento /abertura de  
bicos;

• Se combustível for derramado em peças de roupa, trocá-las 
           imediatamente;
• Não encher excessivamente o tanque. Tampar o tanque 
        novamente e fechá-lo hermeticamente.
OPERAÇÃO GERAL
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Não operar a máquina em espaços fechados;
Apertar todas as porcas e todos os parafusos para garantir a 
segurança no funcionamento do equipamento;
Não alterar as con�gurações dos dispositivos de segurança. Veri�car 
o funcionamento adequado com regularidade;
Manter a máquina sem grama, folhas ou quaisquer outros detritos 
que possam se acumular. Limpar qualquer óleo ou combustível 
derramado e remover quaisquer detritos encharcados de 
combustível. Deixar a máquina esfriar antes de guardá-la;
Se atingir um objeto estranho, parar e inspecionar a máquina. 
Repará-la, se necessário, antes de dar a partida novamente;
Nunca realizar ajustes ou reparos com o motor ligado;
Veri�car os componentes do cesto recolhedor e da calha de descarga 
frequentemente e trocar as peças recomendadas pelo fabricante, 
quando necessário;
As lâminas do cortador são a�adas. Embrulhar as lâminas ou usar 
luvas e tomar muito cuidado ao manuseá-las;
Veri�car o funcionamento dos freios com frequência. Ajustá-los e 
repará-los quando necessário;
Manter ou trocar as etiquetas de segurança e instrução, quando 
necessário;

..

.

.
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Para evitar acidentes pessoais ou danos à propriedade, tomar muito 
cuidado ao manusear a gasolina. A gasolina é extremamente in�amável e 
seus vapores são explosivos.

Certi�car-se de que a área não tenha nenhum transeunte    antes da 
operação. Interromper a operação da máquina se alguém adentrar o 
perímetro;
Não transportar passageiros;
Não cortar a grama em marcha a ré, a menos que isto seja absoluta-
mente necessário. Sempre olhar para baixo e para trás antes de 
retroceder e durante o retrocesso;
Nunca transportar crianças, mesmo com as lâminas paralisadas. Elas 
podem cair e se machucar gravemente ou interferir no funciona-
mento seguro da máquina. As crianças que já foram transportadas 
podem aparecer repentinamente na área de corte para outro passeio 
e podem ser atropeladas ou derrubadas pela máquina;
Manter as crianças longe da área de corte e sob os cuidados atencio-
sos de um adulto responsável que não seja o operador;
Ficar alerta e desligar a máquina se uma criança adentrar a área;
Antes de retroceder e durante o retrocesso, olhar para trás e para 
baixo para veri�car se não há nenhuma criança pequena presente;
Em planos inclinados, cortar a grama para cima e para baixo (15° no 
máximo) e não para os lados;
Escolher uma velocidade baixa para que não haja necessidade de 
parar ou trocar de marcha em planos inclinados;
Evitar dar a partida, parar ou fazer curvas em planos inclinados. Se os 
pneus perderem tração, desligar as lâminas e descer o plano inclina-
do lentamente;
Se a máquina parar ao subir um plano inclinado, paralisar as lâminas, 
dar marcha a ré e retroceder lentamente;
Não fazer curvas em planos inclinados, a menos que isto seja 
necessário. Quando isto acontecer, fazer a curva lenta e gradual-
mente para baixo, se possível;
Ao carregar ou descarregar esta máquina, não exceder o ângulo 
máximo recomendado de operação de 15°.



AVISO: este cortador de grama está equipado com um motor 
de combustão interna e não deve ser utilizado em terras não 
bene�ciadas cobertas por �orestas, arbustos ou grama ou perto 
delas, a menos que o sistema de escapamento do motor venha 
com um descarregador que atenda à legislação municipal ou 
estadual pertinente (se existir). Em caso de utilização de descarre-
gador, este deve ser mantido em funcionamento de maneira e�caz 
pelo operador.
O descarregador para o silenciador é comercializado pela central 
de assistência técnica autorizada mais próxima.
No Estado da Califórnia, o acima exposto é exigido por lei (Seção 
4442 do Código de Recursos Públicos da Califórnia). Outros 
estados podem ter leis parecidas. A legislação federal vale em 
terras federais.
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ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Tipo de óleo (API: SG-SL):           SAE 10W30 (acima de 32 °F / 0 °C)  

Capacidade de Óleo: 64 oz. / 1,96 l

Vela de ignição: Champion 24 132 03   
 )mm 67./"030.  :( 

Sistema de carregamento:             15 AMPS @ 3600 RPM

Bateria: AMP/HR: 28   
   032 :ACC .NIM 

Torção de parafuso da lâmina:            45-55 FT. LBS./62-75 Nm

PARABÉNS  

 

 

RESPONSABILIDADES DO CLIENTE
• Ler e observar as regras de segurança;
• Manter, cuidar e utilizar o cortador de grama com regu-

laridade;
• Seguir as instruções constantes das partes Manutenção 

e Armazenamento deste manual;
• Utilizar equipamentos de proteção individual ao operar

esta máquina, inclusive (no mínimo) calçados de segurança 
proteção auditiva. Não cortar a grama vestindo shorts e  
 ou usando calçados com os dedos do pé à mostra;

• Sempre avisar alguém que você está lá fora cortando a grama.

Capacidade e tipo
 de gasolina: 

4 galões / 15,14 l 
(normal sem chumbo)

SAE 5W30 (abaixo de 32 °F / 0 °C)

folga

Tamanho da caixa: U1R

............
......

                               pela aquisição de seu novo cortador. Foi projeta-
do, criado e fabricado para lhe propiciar o desempenho mais 
con�ável possível.
 Em caso de qualquer problema que não possa ser resolvido 
facilmente, entrar em contato com a central de assistência técnica 
autorizada mais próxima. A Husqvarna possui técnicos compe-
tentes e capacitados e as ferramentas adequadas para manter ou 
reparar este cortador de grama.
Ler e conservar este manual. As instruções possibilitam a monta-
gem e a manutenção adequadas do cortador de grama. Sempre 
observar as REGRAS DE SEGURANÇA.
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(5) Molas
redentoras grandes

(1) Molas 
retentoras pequenas

  )5(
  

Arruelas com 
diâmetro externo 
de 1-3/16

(2)Conjuntos do
braço de elevação
traseiros  

  

(1) ) Conjuntos 
do do braço de 
elevação frontais  

(1) Barra de estabilização (1) Arruela com
diâmetro externo
de 3/4

(1) Molas retentoras
 pequenas

 

(1) 

(1) Roda
(1)Contraporca 
de 3/8-16

(1) Parafuso com 
rebaixo

Cortador de grama

Se equipado

(2) Chaves

Ficha de planos inclinadosChaves
(1) Tubo de drenagem de óleo

Roda dianteira do cortador de grama

(1) Conector

*Instalado pela revenda

*Kit de roçagem

PEÇAS SOLTAS

 Arruela com
diâmetro externo 
de 1-1/4
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MONTAGEM

Fig. 1

ETIQUETA

VERIFICAR A BATERIA (vide a Fig. 1)
• Levantar o capô

• 

Fig. 2

AJUSTAR O BANCO (vide a Fig. 2)
• Sentar no banco;
• Puxar a manopla de regulagem (A) para cima e fazer o banco

deslizar até alcançar uma posição confortável, permitindo 
que o usuário pressione o pedal de embreagem / freio ao máximo;  

• Soltar a manopla para travar o banco na posição escolhida.

 

FERRAMENTAS NECESSÁRIAS PARA A
MONTAGEM
Um jogo de chaves de encaixe facilitará a montagem. As dimen-
sões padrão das chaves são listadas
(2) Chaves de 7/16"  
(1) Chave de 1/2"                                    Calibrador de pneus com manômetro
(1) ) Chave de 3/4"  
(1) ) Chave de 3/4"  
(1) ) Chave de 9/16"            Lanterna

PARA INSTALAR O CORTADOR DE GRAMA 
E A CORREIA DE TRANSMISSÃO (vide figuras 3 a 15)
1. REGULAR O FREIO DE MÃO E A ALAVANCA DE 
     ELEVAÇÃO (vide figuras 3 e 4)
• Pressionar o pedal de embreagem / freio ao máximo e segurá-lo;
• Puxar o freio de mão para cima e segurá-lo, soltar a pressão 
      do pedal de embreagem / freio e soltar o freio de mão; O pedal
      deve permanecer na posição de freio. Certi�car-se de que o freio
      de mão paralisará o cortador de grama. 

ALAVANCA 
DO FREIO 
DE MÃO

Fig. 3

CUIDADO: a alavanca de elevação funciona com 
uma mola. Segurar bem a alavanca de elevação, 
,abaixá-la lentamente e engatá-la na posição mais 
baixa. A alavanca de elevação está localizada na 

A

 
 

PARA RETIRAR O CORTADOR DE GRAMA DO 
SUPORTE (vide a parte Operação para obter informações 
sobre a localização e a função dos controles

  

• 
• 

• 
 

• 

Continuar seguindo as instruções abaixo.

PARA REMOVER O CORTADOR DE GRAMA 
DA EMBALAGEM
ABRIR A EMBALAGEM
• Retirar todas as peças soltas e todos os parts cartons 

pacotes com peças da embalagem;
• Retirar os painéis traseiros e colocar os painéis laterais no chão;
• Retirar o cortador de grama e os materiais de embalagem;
•       Veri�car se restam outras peças soltas ou embalagens e retirá-las.

ANTES DE TIRAR O SUPORTE DO 
CORTADOR

Estilete

Alicate
Com mecanismo de catraca

parte esquerda da carroçaria.

Levantar a alavanca de elevação até a posição mais alta;
Soltar o freio de mão ao mesmo tempo em que o pedal de embrea-
gem / freio deixa de ser pressionado;
Deixar o controle da roda-livre na posição TRANSMISSÃO NÃO 
ENGRENADA (vide PARA TRANSPORTAR na parte Operação deste 
manual);
Fazer o cortador de grama rodar para fora do suporte.
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MONTAGEM

TRANSEIXO

02965

PARTE DIANTEIRA

PARTE TRASEIRA

MOTOR

Q. ESCUDO 
     DEFLETOR

Q

Fig. 6

    EXTREMIDADE DE 90°

BARRA DE ESTABILIZAÇÃO (S)

• 

OBSERVAÇÃO : o uso de uma lanterna pode ser útil.

5. INSTALAR BARRA DE ESTABILIZAÇÃO (S) (SE 
ESTIVER EQUIPADA) (vide figuras 9 a 11) 

Fig. 9

02965

A.BRAÇOS DE SUSPE-
     NSÃO LATERAL 
     DO CORTADOR

Q. ESCUDO DEFLETOR

Q

A

Fig. 8

4. DESLIZAR O CORTADOR SOB O TRATOR (vide a Fig. 8)
• Trazer a correia para frente e veri�car o posicionamento correto 
       da correia em todas as ranhuras das polias do cortador.

OBSERVAÇÃO: certi�car-se de que os braços de suspensão lateral
do cortador (A) estejam apontando para frente antes de deslizá-lo
 sob o trator.
• Deslizar o cortador sob o trator até que fique no centro deste.

ALAVANCA 
DE 
ELEVAÇÃO 

Fig. 4

H. SUPORTE DIANTEIRO DO 
     CORTADOR DE GRAMA 
W. RODA DE REGULA-
     GEM DIANTEIRA
X. PARAFUSO COM
     REBAIXO
Y. ARRUELA COM DIÂME-
     TRO EXTERNO DE 1-1/4
Z. CONTRAPORCA 
     DE 3/8-16Fig. 5

YZ

WH

X

Fig. 7

3. GIRAR O VOLANTE PARA A ESQUERDA E POSICI-
     ONAR O CORTADOR DE GRAMA (vide Fig. 6)

2. MONTAR A RODA DE REGULAGEM DIANTEIRA (W)
    NA FRENTE DO CORTADOR DE GRAMA (vide Fig. 5)

A. BRAÇOS DE SUSPENSÃO 
      LATERAL DO CORTADOR
B. MOLA RETENTORA
C. BRAÇO/S DE ELEVAÇÃO 
      TRASEIRO/S
D. SUPORTE DO CORTADOR 
      TRASEIRO DIREITO 
E. CONJUNTO DO BRAÇO DE 
      ELEVAÇÃO DIANTEIRO
F. SUPORTE DE SUSPENSÃO FRONTAL
H. SUPORTE DIANTEIRO DO 
      CORTADOR DE GRAMA
      I. SUPORTE DO CORTADOR 
      TRASEIRO ESQUERDO
K. MEDIDOR DE TENSÃO DE CORREIA
L. SUPORTE DE FIXAÇÃO
M. POLIA DO MOTOR
Q. ESCUDO DEFLETOR
S. BARRA DE ESTABILIZAÇÃO
W. RODA DE REGULAGEM DIANTEIRA

E

A

M F
B

K

C

C

S

W

H

Q

I

D

L

EM DIREÇÃO AO
TRANSEIXO

EM DIREÇÃO À CARCAÇA 
DO CORTADOR

Do lado direito do cortador, primeiro, inserir a extremidade de 90° da barra de 
estabilização (S) no orifício do suporte do transeixo (T), localizado perto da roda 
traseira esquerda em frente ao transeixo.
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MONTAGEM

6. CONECTAR OS BRAÇOS DE SUSPENSÃO LATERAL 
       DO CORTADOR (A) AO CHASSI (vide a Fig. 12) 
• 

• 

BD A

A. BRAÇOS DE 
SUSPENSÃO 
LATERAL DO 

B. MOLA
RETENTORA

D. SUPORTE DO 
CORTADOR 
TRASEIRO 
DIREITO

Fig. 12

LOCALIZAÇÃO DA BARRA 
DE ESTABILIZAÇÃO (S) SUPORTE DO 

TRANSEIXO (T) 
LOCALIZADO  

ENTRE AS RODAS 
 TRASEIRAS

INSERIR A EXTREMIDADE DE 90° NO ORIFÍCIO

S

T S. BARRA DE ESTABILIZAÇÃO
T. SUPORTE DO TRANSEIXO

Fig. 10

8. CONECTAR O BRAÇO DIANTEIRO (E) (vide a Fig. 14)
• 
• 

• 

• 

OBSERVAÇÃO: é preciso erguer a carcaça.

Fig. 14

LOCALIZAÇÃO 
DO BRAÇO
DIANTEIRO

EG

F

M

E. CONJUNTO DO BRAÇO DE ELEVAÇÃO DIANTEIRO
F. SUPORTE DE SUSPENSÃO DIANTEIRO
G. MOLA RETENTORA GRANDE
H. SUPORTE DIANTEIRODO CORTADOR DE GRAMA
J. MOLA RETENTORA PEQUENA
M. POLIA DO MOTOR

J

H

Fig. 13

7. CONECTAR OS BRAÇOS DE ELEVAÇÃO TRASEIROS (C) 

• 

• 

• 

C. BRAÇOS DE ELE-
      VAÇÃO TRASEIROS
D. SUPORTE DO COR-

TADOR TRASEIRO 

U. ORIFÍCIOD

C

U

S

D

T

D. SUPORTE DO 
CORTADOR TRASEIRO
DIREITO

S.   BARRA DE ESTABILIZAÇÃO
T.   SUPORTE DO 
      TRANSEIXO

Fig. 11

• Girar a extremidade da arruela integrada da barra de estabilização (S)
em direção ao suporte da carcaça do cortador do lado direito do 
cortador. Inserir a extremidade da arruela integridade da barra no 
orifício do suporte traseiro do cortador (D). Movimentar o cortador 
quando necessário para inserir a extremidade da arruela integrada 
no suporte traseiro do cortador (D);

• Fixar com arruela e mola retentora pequenas, conforme a 
      ilustração.

CORTADOR

(vide a Fig. 13)

DIREITO

PARTE DIANTEIRA

OBSERVAÇÃO: dependendo do modelo, o suporte (T) pode 
diferir do exemplar exibido, mas o orifício na barra de estabili-
zação estará na mesma posição / localização.

Posicionar o orifício frontal do braço de suspensão lateral (A) sobre o 
pino do lado de fora do chassi do trator e �xá-lo com uma arruela e 
uma mola retentora grandes (B);
Repetir do lado oposto do trator.

Inserir a extremidade do braço de elevação traseiro (C) no orifício (U) do 
braço de suspensão do eixo do trator e girar o braço para baixo em direção 
ao cortador;
Elevar a quina traseira do cortador e posicionar a ranhura no braço sobre o 
pino no suporte traseiro do cortador (D) e realizar a fixação com uma arruela 
e uma mola retentora grandes;
Repetir do lado oposto do trator.

Girar o volante para posicionar as rodas para frente;
Na frente do trator, inserir a extremidade do braço dianteiro (E) no 
orifício frontal do suporte de suspensão dianteiro do trator (F);
Passar ao lado esquerdo do cortador e inserir uma mola retentora 
grande (G) no orifício do braço dianteiro (E) por trás do suporte de 
suspensão dianteiro (F);
Inserir a outra extremidade do braço (E) no orifício do suporte 
dianteiro do cortador (H) e �xá-la com uma arruela e uma mola 
retentora pequena (J).
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MONTAGEM

VERIFICAR A PRESSÃO DOS PNEUS
Os pneus do trator foram in�ados excessivamente na fábrica
para �ns de envio. A pressão correta dos pneus é importante 
para obter o melhor desempenho no corte.
• Reduzir a pressão dos pneus para a medida (PSI) exibida 

VERIFICAR A PLANICIDADE DA CARCAÇA
Para obter os melhores resultados no corte, a carcaça do 
cortador deve ser nivelada adequadamente. Vide PARA NIVELAR 
A CARCAÇA DO CORTADOR na parte Assistência técnica e 

VERIFICAR O POSICIONAMENTO CORRETO
DE TODAS AS CORREIAS
Vide as �guras para trocar as correias de transmissão da lâmina
do cortador na parte Assistência técnica e regulagem deste manual. 
 Veri�car se as correias estão posicionadas corretamente. 

VERIFICAR O SISTEMA DE FRENAGEM
Após aprender a operar o trator, veri�car se os freios estão 
funcionando adequadamente . Vide PARA VERIFICAR OS FREIOS na 
parte Assistência técnica e regulagem deste manual.

LISTA DE VERIFICAÇÃO
ANTES DE OPERAR O TRATOR, QUEREMOS GARANTIR 
QUE O USUÁRIO OBTENHA O MELHOR DESEMPENHO E 
FIQUE SATISFEITO COM ESTE PRODUTO DE ALTA 
QUALIDADE.
REVISAR A SEGUINTE LISTA DE VERIFICAÇÃO:

 Todas as instruções de montagem foram concluídas;

 Não resta nenhuma peça solta na embalagem;

 A bateria foi adequadamente preparada e carregada;

  O banco foi ajustado para o conforto do usuário e bem �xado;

 Todos os pneus foram in�ados corretamente (para �ns de envio, 
os pneus foram in�ados excessivamente na fábrica);

 Certi�car-se de que a carcaça do cortador esteja nivelada 
corretamente de um lado para o outro / de frente para 
trás trás para obter os melhores resultados no corte (os

 Veri�car as correias do cortador e de transmissão. Certi�car-se 
de que estejam posicionadas corretamente nas polias e 

 Veri�car a �ação. Veri�car se todas as conexões ainda   
estão �xas e se a �ação foi grampeada corretamente;

 Antes de operar o trator, certi�car-se de que  a 
roda-livre esteja na posição TRANSMISSÃO ENGATADA 
 (vide PARA TRANSPORTAR na parte Operação deste manual).

AO APRENDER A UTILIZAR O TRATOR, PRESTAR MUITA 
ATENÇÃO AOS SEGUINTES ITENS IMPORTANTES:

 O óleo do motor está no nível adequado;

 O tanque de combustível está cheio de gasolina normal, 

 Conhecer todos os controles, além de sua localização
e sua função. Operá-los antes de ligar o motor;

   Certi�car-se de que o sistema de frenagem esteja em 

 
Certi�car-se do funcionamento correto do sistema 
de presença de operadores e do sistema operacional 
reverso (ROS, na sigla em inglês) (vide as partes Operação

 É importante purgar a transmissão antes de operar o 

 
trator pela primeira vez. Seguir as instruções adequadas 
de partida e purga de transmissão (vide PARA LIGAR
O MOTOR e PURGAR A TRANSMISSÃO na parte
 Operação deste manual). 

9 INSTALAR CORREIA NA POLIA DO MOTOR (M) 
(vide figuras 7 e 15)

• 

• 

M. POLIA 
DO MOTOR

M

Fig. 15

IMPORTANTE::  Veri�car o posicionamento correto da correia
pulley grooves and under mandrel covers em todas as ranhuras 

• Utilizar o medidor de tensão da correia (K) no suporte de �xação (L).

CUIDADO: o medidor de tensão da correia fun-

• Levantar a alavanca de elevação até a posição mais alta;
• Se necessário, ajustar as rodas de regulagem antes de operar 
      o cortador, conforme a parte Operação deste manual.

INSTALAÇÃO DA CORREIA DE TRANSMISSÃO 
DO CORTADOR
Seguir o procedimento descrito em PARA TROCAR A CORREIA DE 
TRANSMISSÃO DA LÂMINA DO CORTADOR na parte Assistência téc- 
nica e regulagem deste manual.

das polias do cortador e sob as superfícies dos mandris.

 
ciona através de uma mola. Segurar bem o 
medidor e utilizá-lo lentamente. 

nos pneus.

regulagem deste manual.

 pneus devem ser in�ados corretamente para o nivelamento);
dentro de todas as abraçadeiras de correias; 

recente e não adulterada sem chumbo;

condições seguras de operação;

e Manutenção deste manual);

Retirar o medidor de tensão da correia (K) do suporte de 
�xação (L);
Instalar a correia na polia do motor (M).
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Estes símbolos podem aparecer no trator ou no material de leitura fornecido com o produto. Ler e compreender seu signi�cado

PERIGO: AFASTAR MÃO
E PÉS

 RODA-LIVRE
(somente modelos automáticos)

MANTER ÁREA 
VAZIA

RISCOS EM PLANOS 
INCLINADOS

15 15 

(VIDE PARTE REGRAS DE SEGURANÇA)

BATERIA RÉ ADIANTE

RÁPIDO LENTO

MOTOR 
LIGADO

MOTOR 
DESLIGADO

COMBUSTÍVEL 

AFOGADO

ALTURA DO 
CORTADOR

RÉ NEUTRO ALTO BAIXO

EMBREAGEM 
ENGATADA

FREIO DE MÃO

CHAVE DE IGNIÇÃO

EMBREAGEM
DESENGATADA

PARTIDA 
NO MOTOR

ELEVAÇÃO DO 
CORTADOR

PERIGO indica um risco que, se não evitado, 
resultará em morte ou lesões graves.

AVISO indica um risco que, se não evitado, poderá 
resultar em morte ou lesões graves.

CUIDADO indica um risco que, se não evitado, 
poderá resultar em lesões leves ou moderadas.

CUIDADO quando utilizado sem o símbolo de alerta, 
indica uma situação que pode resultar em danos ao 
trator e / ou ao motor.

INCÊNDIO indica um risco que, se não evitado, poderá
resultar em morte, lesões graves e / ou danos à 
propriedade.

SUPERFÍCIES QUENTES indica um risco que, se não 
evitado, poderá  resultar em morte, lesões graves 
e / ou danos à propriedade.

SISTEMA 
OPERACIONAL 

REVERSO (ROS)

LUZES 
ACESAS

PEDAL DE EMBRE-
AGEM / FREIO

CONTROLE DE 
VELOCIDADE

OPERAÇÃO

A não-observância das seguintes 
instruções pode levar a acidentes 
graves ou morte. O símbolo de 
alerta de segurança é utilizado 
para identi�car as informações de 
segurança sobre os riscos que 
podem resultar em morte, lesões 
graves e / ou danos à propriedade.
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CONHEÇA SEU TRATOR

LER ESTE MANUAL E AS REGRAS DE SEGURANÇA ANTES DA OPERAÇÃO DO TRATOR
Comparar as ilustrações com o trator para conhecer as localizações dos diversos controles e ajustes. Guardar este manual para  
 futura referência.

Os tratores da Husqvarna atendem às normas vigentes de segurança do Instituto Nacional Americano de Normas.

Fig. 16

(A) ALAVANCA DE ELEVAÇÃO:  Utilizada para erguer e 
abaixar o cortador e outros acessórios montados no trator.
(B) PEDAL DE FREIO: Utilizado para frear o trator e ligar 
o motor.
(C) FREIO DE MÃO: Trava o pedal de embreagem / freio na
 posição de freio;
(D) ESTRANGULADOR:   Utilizado para 

(E) INTERRUPTOR DA EMBREAGEM:    Utilizado para 
as lâminas do cortador ou outros acessórios montados no 
trator 
(F) CHAVE DA IGNIÇÃO: Utilizada para dar a partida e desligar 
o motor. 

(G) (G) SISTEMA OPERACIONAL REVERSO (ROS) 
NA POSIÇÃO LIGADO:                                permite a operação do cortador  
ou de outros acessórios ligados em marcha a ré.
(H) INTERRUPTOR DE ILUMINAÇÃO                            : liga e desliga os faróis.
(J) ALAVANCA DE CONTROLE DO MOVIMENTO:
seleciona a velocidade e a direção do trator.
(M) CONTROLE DA RODA-LIVRE: Desengata a transmissão 
para empurrar ou rebocar lentamente o trator com o motor desligado. 
(N) AFOGADOR:  Utilizado ao dar a 
(P) LEMBRETE DE MANUTENÇÃO :/ HORÍMETRO: indica 
a necessidade de manutenção do motor e do cortador.
(Q) TOMADA ELÉTRICA DE 12 VOLTS: utilizada para 
acessórios de 12 volts.

A

D

B

C

H

E

M

J

N

P

Q

F

G

OPERAÇÃO

controlar a 

partida em um motor frio.

velocidade do motor.
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MOTOR
• Mover o estrangulador (D) entre a posição 

de velocidade média e máxima (rapidez).
OBSERVAÇÃO:   Deixar o estrangulador entre a 
velocidade média e máxima (rapidez) antes da paralisação 
pode provocar um estouro no motor.
•  Colocar a chave de ignição (F) na posição PARAR e

remover a chave. Sempre retirar a chave ao deixar o 
trator para impedir o uso não autorizado.

• Nunca utilizar o afogador para desligar o motor.
IMPORTANTE:  DEIXAR A CHAVE DE IGNIÇÃO EM QUALQUER 
POSIÇÃO QUE NÃO SEJA PARAR PROVOCARÁ O DESCARREGAMENTO 
DA BATERIA, QUE NÃO FUNCIONARÁ MAIS.

OBSERVAÇÃO                   : Sob certas condições, quando o trator está 
em repouso com o motor ligado, os gases quentes do escapa-
mento podem deixar a grama “marrom”. Para eliminar esta 
possibilidade, sempre desligar o motor ao parar o trator em gramados.

CUIDADO: Sempre parar o trator completa-
 mente, conforme a descrição acima, e usar o 
freio de mão antes de deixar a posição 
 do operador.

Fig. 17

A operação do trator pode resultar no arremesso de objetos estranhos contra os olhos, o que pode 
provocar dano ocular grave. Sempre usar óculos de segurança ou protetores oculares ao operar o   
trator ou realizar qualquer ajuste ou reparo. Recomenda-se a utilização de óculos de segurança padrão ou 
uma máscara de segurança de visão ampla sobre os óculos.

Fig. 19

COMO UTILIZAR O TRATOR

PARA USAR O FREIO DE MÃO (vide a Fig. 17)
O trator vem com um sensor de presença de operador. 
 Quando o motor estiver ligado, qualquer tentativa por parte do 
operador de sair do banco sem usar primeiro o freio de mão
desligará o motor.
• Pressionar o pedal do freio (B) ao máximo e segurá-lo;
• Puxar o freio de mão (C) para cima e segurá-lo, soltar a
        

Fig. 18

OPERAÇÃO

PARA USAR O ESTRANGULADOR 
(D) (vide a Fig. 19)
Sempre operar o motor em velocidade máxima (rapidez).
• A operação do motor em velocidade inferior à máxima (rapidez) 

• A velocidade máxima (rapidez) oferece o melhor desempenho do cortador.

PARA USAR O AFOGADOR (N) (vide a Fig. 19)

Usar o  afogador ao ligar um motor frio.
Não usá-lo para ligar um motor aquecido.
• Para utilizar o  afogador (N), empurrar 

a manopla. Empurrar a manopla lentamente para desengatá-lo.

MECANISMO DE DESLOCAMENTO
• 

 pedal de freio ao máximo;
• Colocar a alavanca de controle de movimento (J) na posição 

PARALISAÇÃO (vide a Fig. 18)
LÂMINAS DO CORTADOR
•  Para paralisar as lâminas do cortador, colocar o controle da 

embreagem na posição DESENGATADA.  )

( ) EMBREAGEM 
ENGATADA

( ) EMBREAGEM 
DESENGATADA

D

F
N

B

C

 pressão do pedal do freio (B) e soltar o freio de mão. O 
 pedal deve permanecer na posição de freio. Certi�car-se 
 de que o freio de mão paralisará o trator.

(

         Para paralisar o mecanismo de deslocamento, pressionar o

neutra.

reduz a e�ciência operacional do motor;
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Fig. 20

PARA AVANÇAR E RETROCEDER 
(vide a Fig. 20)
A direção e a velocidade do movimento são controladas pela 
alavanca de controle de movimento (J).

•       Ligar o motor com a alavanca de controle de movime-

• Soltar o freio de mão;
• Mover lentamente a alavanca de controle de movimento 

PARA AJUSTAR AS RODAS DE REGULAGEM 
(vide a Fig. 22)
As rodas de regulagem são ajustadas adequadamente quando 
�cam um pouco acima do solo quando o cortador atinge 
a altura desejada de corte na posição operacional. As rodas de 
regulagem mantêm a carcaça na posição correta para impedir o 

OBSERVAÇÃO:                     Ajustar as rodas de regulagem com o trator em 
uma superfície plana.
•  Ajustar o cortador na altura desejada de corte (vide PARA

  AJUSTAR A ALTURA DE CORTE DO CORTADOR nesta seção 
do manual);

• Com o cortador na altura desejada de corte, as rodas de 
regulagem devem ser montadas para  que �quem um 
pouco acima do solo. Instalar a roda de regulagem no 
orifício orifício adequado. Apertar bem;

• Repetir a operação em todas as rodas, instalando-as no 
mesmo orifício de regulagem.

Fig. 21

Fig. 22

OPERAÇÃO

A

3/4”

9/16”

J

PARA AJUSTAR A ALTURA DE CORTE DO
CORTADOR (vide a Fig. 21)
A posição a alavanca de elevação (A) determina a altura do corte.

•  Colocar a alavanca de elevação na ranhura da altura deseja-
   da de corte.
A faixa da altura de corte é de aproximadamente 1 to 4" 
(25,4 a 101,6 mm). As alturas são medidas do chão até a ponta da 
lâmina com o motor desligado. As alturas são aproximadas 
e podem variar, dependendo das condições do solo, da 
altura da grama e dos tipos de grama cortados.

• O gramado médio deve ser cortado até aproximada-
mente 2-1/2" (63,5 mm) durante a estação fria e acima de
3" (76,2 mm) nos meses quentes. Para gramados mais 
saudáveis com um aspecto melhor, realizar cortes fre-
quentes após um crescimento moderado; 

• Para obter o melhor desempenho no corte, a grama com mais
de 6" (152,4 mm) de altura deve ser cortada duas vezes. 
Deixar o primeiro corte relativamente alto. O segundo deve
ser realizado na altura desejada.

PARA OPERAR O CORTADOR

• Selecionar a altura desejada de corte (vide PARA 
AJUSTAR A ALTURA DE CORTE DO CORTADOR);

• Ativar as lâminas do cortador ao engatar o 
controle da embreagem.

CUIDADO: não operar o cortador sem o o 
cesto recolhedor, em cortadores que vêm  
com eles, ou a calha de descarga 
(vide a Fig. 23).

PARA PARALISAR AS LÂMINAS DO 

Desengatar o controle da embreagem.

Fig. 23

  nto na posição neutra;

 até a posição desejada.

escalpamento na maioria das condições de terreno. 

CORTADOR

O trator vem com um sensor de presença de operador. Qualquer 
tentativa por parte do operador de sair do banco com o motor 
ligado e a embreagem engatada desligará o motor. É preciso estar 
bem posicionado no centro do banco para impedir que o motor se 
afogue ou se desligue durante a operação do equipamento em 
terrenos ou inclinações escarpados.
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Fig. 25

REBOQUE
Tow only the attachments that are recommended by and 
comply with speci�cations of the manufacturer of your trac-
tor. Use common sense when towing. Too heavy of a load, 
while on a slope, is dangerous. Tires can lose traction with 
the ground and cause you to lose control of your tractor.

PARA OPERAR EM PLANOS INCLINADOS

• Escolher a velocidade mais baixa antes de subir ou 
descer superfícies inclinadas;.

• Evitar parar ou trocar de marcha em planos inclinados;
• Se a desaceleração for necessária, mover a alavanca 

estrangulador até uma posição mais lenta;
•        Se for absolutamente necessário parar o trator, pressionar o pedal  

de embreagem / freio rapidamente para frear e e engatar o freio de mão;
• Colocar a alavanca de controle de movimento na posição neutra.
IMPORTANTE:   A ALAVANCA DE CONTROLE DE MOVIMENTO NÃO 
VOLTA À POSIÇÃO NEUTRA QUANDO O PEDAL DO FREIO FOR 

• Para reiniciar o movimento, soltar o freio de mão e o 
pedal de embreagem / freio;

• Mover lentamente a alavanca de controle de movimento 

• Fazer todas as curvas lentamente.

OPERAÇÃO

• Olhar para baixo e para trás antes de retroceder e durante o retrocesso;
•  Mover lentamente a alavanca de controle de movimento até a 

 posição de marcha a ré (R) para dar início ao movimento; 
• Com o motor ligado, girar a chave da ignição em sentido 

anti-horário para a posição LIGADO no ROS.

TRANSMISSÃO ENGATADA

TRANSMISSÃO DESENGATADA

LEMBRETE DE MANUTENÇÃO / HORÍMETRO
O lembrete de manutenção exibe o número total de horas 
de operação do motor e indica quando o motor ou o cortador 
precisa de manutenção. Após cada 50 horas de operação, o ícone 
da lata de óleo permanecerá ligado durante duas horas até a reinicialização
manual. Para reinicializar o medidor, girar a chave da ignição 
manualmente para a posição ligado, depois, desligado cinco
 vezes (um segundo ligado, um segundo desligado). Para fazer  a  
manutenção do motor e do cortador, vide a parte Manutenção deste manual.
OBSERVAÇÃO: o lembrete de manutenção continua 
ativo quando a chave de ignição estiver em qualquer posição
que não seja PARAR. Para uma medição exata, certi�car-se 

Fig. 24

POSIÇÃO 
LIGADO NO ROS

POSIÇÃO LIGADO NO MOTOR
 (FUNCIONAMENTO NORMAL)

02828

SISTEMA OPERACIONAL REVERSO (ROS)

 AVISO: 

.

UTILIZAÇÃO DO SISTEMA OPERACIONAL REVERSO (vide a Fig. 24)
Utilizá-lo apenas se o usuário tiver certeza de que nenhuma 
criança ou nenhum transeunte adentrará a área de corte.
•     Colocar a alavanca de controle de movimento na posição neutra (N);
•     Com o motor ligado, girar a chave da ignição em sentido 
      anti-horário para a posição LIGADO no ROS.

PARA TRANSPORTAR (vide a Fig. 25)

si 

• Elevar o braço até a posição mais alta com o controle 
de elevação; 

• Puxar o controle de roda-livre para fora e inseri-lo na ranhura. 
Depois, soltá-lo para que permaneça na posição desengatada;

• Não empurrar ou rebocar o trator a uma velocidade 
superior a 2 (dois) mph (3,2 km/h); 

• 

PRESSIONADO.

até a posição mais lenta;

Para reengatar a transmissão, reverter o procedimento acima.

de que a chave permaneça na posição PARAR quando o 
motor não estiver ligado.

CUIDADO: não subir ou descer inclinações 
com mais de 15° e não dirigir ao longo de 
qualquer tipo de inclinação.

                                       Não é recomendável retroceder com a embreagem engata-
da enquanto a grama é cortada. Deixar o ROS na posição LIGADO para 
possibilitar a operação reversa com a embreagem engatada só deve ser 
feito quando o operador decidir que há necessidade de reposicionar a 
máquina com a embreagem engatada. Não cortar a grama em 
marcha a ré, a menos que isto seja absolutamente necessário.

O trator vem com um sistema operacional reverso (ROS). 
Qualquer tentativa de retrocesso com a embreagem engata-
da desligará o motor, a menos que a chave da ignição esteja 
na posição LIGADO no sistema operacional reverso.

Ao empurrar ou rebocar o trator, certi�car-se de que a transmissão 
esteja desengatada ao colocar o controle da roda-livre na posição 
de roda-livre. O controle de roda-livre está localizado na barra de 
tração traseira do trator.

OBSERVAÇÃO: Para proteger o capô ao transportar o 
trator em um caminhão ou um reboque, certi�car-se de que o 
capô esteja fechado e preso ao trator. Utilizar um meio 
adequado para amarrar o capô ao trator (corda, �o etc.).
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OPERAÇÃO
ANTES DE LIGAR O MOTOR

VERIFICAR O NÍVEL DE ÓLEO DO MOTOR
O motor do trator já saiu da fábrica cheio de óleo.

• Veri�car o óleo do motor com o trator em uma superfície plana;
• Remover a tampa / a vareta do óleo do motor e limpar o óleo. 

 Reinserir a vareta no tubo e empurrá-la para baixo.
Removê-la e aferir o nível do óleo. Se necessário, acrescentar
aóleo até que a marca CHEIO seja atingida na vareta. 
Não encher excessivamente;

• Para a operação em temperaturas frias, trocar o 
óleo para facilitar a partida (vide a TABELA DE VISCOSIDADE 
DO ÓLEO na parte Manutenção deste manual);

• Para trocar o óleo do motor, vide a parte Manutenção 
deste manual.

ABASTECER GASOLINA
•  Encher o tanque de combustível até a parte inferior do  

 bocal de abastecimento. Não encher excessivamente. 
Utilizar gasolina normal, recente e não adulterada de 
octanagem 87, pelo menos. Não misturar o óleo com a 
gasolina. Comprar combustível em quantidades que possam 

CUIDADO: Limpar qualquer óleo ou combu-
stível derramado. Não armazenar, derramar ou 
utilizar gasolina perto de uma chama nua.

IMPORTANTE:  AO OPERAR EM TEMPERATURAS 
INFERIORES A 32 °F (0 °C), UTILIZAR GASOLINA RECENTE 
E NÃO ADULTERADA PARA INVERNO PARA FACILITAR
UMA BOA PARTIDA EM TEMPERATURAS FRIAS.

PARA LIGAR O MOTOR (vide a Fig. 16)
Ao ligar o motor pela primeira vez ou se o motor �cou sem
combustível, será necessário mais tempo de arranque para 
levar o combustível do tanque ao motor.
• Certi�car-se de que o controle da roda-livre esteja na

 posição de transmissão engatada;
• Sentar-se no banco na posição de operação, pressionar 

o pedal de embreagem / freio e puxar o freio de mão;
• Colocar a alavanca de controle de movimento na posição neutra;
• Colocar a embreagem na posição DESENGATADA;
• Colocar o estrangulador na posição rápida;
• Puxar o afogador para tentar ligar o motor no frio. 

Para tentar ligar um motor aquecido, o afogador pode 

OBSERVAÇÃO:          Antesde dar a partida, ler os procedimentos de 
partida em motores  aquecidos e frios abaixo.
• 

• 

• 

PARTIDA EM TEMPERATURAS FRIAS (abaixo de 50 °F / 10 °C)
• 

AQUECIMENTO DA TRANSMISSÃO AUTOMÁTICA
• Antes de operar a unidade em temperaturas frias, a 

transmissão deve ser aquecida da seguinte maneira:
• Certi�car-se de que o trator esteja em uma superfície plana;
• Colocar a alavanca de controle de movimento na

posição neutra; Soltar o freio de mão e deixar que a
embreagem / o freio volte lentamente à posição de operação;

• Aguardar um minuto até que a transmissão se aqueça. 
É possível fazer isto durante o período de aquecimento 

• 

ser utilizadas em um prazo de 30 dias para garantir um combustí-
vel fresco.

PARTIDA EM TEMPERATURAS QUENTES (acima de 50 °F / 10 °C)

do motor.

CUIDADO: Os combustíveis misturados com álcool 
(chamados gasool ou com a utilização de etanol ou 
metanol) podem atrair umidade, o que pode levar à 
separação e à formação de ácidos durante o armazena-
mento. O gás ácido pode danificar o sistema de 
combustível do motor durante o armazenamento. Para 
evitar problemas no motor, o sistema de combustível 
deve ser esvaziado antes do armazenamento durante 
30 dias ou mais. Drenar o tanque de combustível ligar o 
motor e deixá-lo funcionando até que as linhas de 
combustível e o carburador fiquem vazios. Utilizar 
combustível recente na estação seguinte. Vide as 
Instruções de armazenamento para obter mais 
informações. Nunca utilizar produtos de limpeza para 
motores ou carburadores no tanque de combustível 
para não provocar danos permanentes. O estabilizador 
de combustível é uma alternativa aceitável para a 
minimização da formação de depósitos de goma de 
combustível durante o armazenamento. Acrescentar o 
estabilizador à gasolina no tanque de combustível ou 
no recipiente de armazenamento. Sempre seguir a 
proporção de mistura encontrada no recipiente do 
estabilizador. Deixar o motor funcionando durante, pelo 
menos, 10 minutos após acrescentar o estabilizador 
para permitir que este alcance o carburador. Não esva-
ziar o tanque de combustível e o carburador se o estabi-
lizador de combustível estiver sendo utilizado.

Inserir a chave na ignição e girá-la em sentido horário até a 
posição PARTIDA e soltar a chave assim que o motor 
estiver ligado. Não dar a partida continuamente durante 
mais de 15 segundos por minuto. Se o motor não ligar 
após várias tentativas, empurrar o afogador, aguardar 
alguns minutos e tentar novamente. Se o motor ainda não 
ligar, puxar o  afogador e tentar novamente.

Quando o motor ligar, empurrar lentamente o  afogador até 
que o motor comece a funcionar normalmente. Se o motor 
começar a funcionar mal, puxar o afogador um pouco duran-
te alguns segundos e, depois, continuar empurrando o 
controle lentamente;
Os acessórios e o mecanismo de deslocamento podem ser 
utilizados. Se o motor não aceitar a carga, religar o motor e 
esperar um minuto até que este se aqueça utilizando o 
referido afogador.

Quando o motor ligar, empurrar lentamente o afogador até 
que o motor comece a funcionar normalmente. Continuar 
empurrando o afogador pouco a pouco e deixar que o motor 
aceite pequenas mudanças na velocidade e na carga até que 
o afogador esteja totalmente inserido. Se o motor começar a 
funcionar mal, puxar o afogador um pouco durante alguns 
segundos e, depois, continuar empurrando o afogador  
lentamente. Talvez seja necessário aquecer o motor durante 
vários segundos a vários minutos, dependendo da tempera-
tura.

Os acessórios podem ser utilizados durante o aquecimento 
do motor após o aquecimento da transmissão e talvez seja 
necessário puxar um pouco o afogador.

não ser necessário.
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OPERAÇÃO
PURGAR A TRANSMISSÃO

CUIDADO: nunca engatar ou desengatar a 
roda-livre quando o motor estiver ligado.

Para garantir uma operação e um desempenho adequados, 
 recomenda-se purgar a transmissão antes de operar o trator 
pela primeira vez. Este procedimento removerá o ar preso 
dentro da transmissão que pode ter se acumulado durante o 
 envio do trator.
IMPORTANRE:  SE A TRANSMISSÃO PRECISAR SER RETIRADA 
PARA MANUTENÇÃO OU TROCA, DEVE SER PURGADA APÓS A 
REINSTALAÇÃO ANTES DA OPERAÇÃO DO TRATOR.

1. Colocar o trator com segurança em uma superfície plana, 
limpa e aberta, com o motor desligado e o freio de mão ativado;

2.  Desengatar a transmissão ao desengatar o controle da 
roda-livre (vide PARA TRANSPORTAR nesta parte do 
manual);

3. Sentar no banco e ligar o motor. Quando o motor estiver 
ligado, mover o estrangulador para a posição 
lenta. Soltar o freio de mão;

CUIDADO: durante a quarta etapa, as rodas 
de tração podem se mexer.

4. Posicionar a alavanca de controle de movimento para 
frente e segurá-la durante cinco segundos. Posicionar a 
alavanca para trás e segurá-la durante cinco segundos.
Repetir este procedimento três vezes;

5. Colocar a alavanca de controle de movimento na posição 
neutra. Desligar o motor e puxar o freio de mão;

6.  Engatar a transmissão ao engatar o controle da roda-livre 
(vide PARA TRANSPORTAR nesta parte do manual); 

7. Sentar no banco e ligar o motor. Quando o motor 
estiver ligado, mover o estrangulador para a 
velocidade média (1/2). Com a alavanca de controle de 
movimento na posição neutra, desengatar o pedal de 

8. 

A transmissão foi purgada e está pronta para funcionar 
normalmente.

DICAS PARA CORTAR A GRAMA
• NÃO utilizar correntes nos pneus quando a carcaça 

do cortador estiver ligada ao trator;
• O cortador deve estar nivelado adequadamente para 

obter o melhor desempenho de corte. Vide PARA NIVE-
LAR A CARCAÇA DO CORTADOR na parte Assistência 

• O lado esquerdo do cortador deve ser utilizado para a poda;
• Dirigir o trator de modo que o material cortado seja

descarregado na área cortada. A área cortada deve �car 
à direita do trator. Isto resultará em uma distribuição mais 
igual do material cortado e um corte mais uniforme;

• Ao cortar a grama em áreas amplas, começar virando para 
a direita para que o material cortado seja descarregado longe 
de arbustos, cercas, entradas de garagem etc. Após uma ou 
duas passadas, cortar na direção contrária, fazendo curvas para 
a esquerda até terminar (vide a Fig. 26).

Fig. 26

• 

 

• 

• 

• 

embreagem / freio lentamente;

técnica e regulagem deste manual;

Posicionar a alavanca de controle de movimento para 
frente. Quando o trator se deslocar cerca de cinco pés (1,5 
m) para frente, posicionar a alavanca de controle de 
movimento para trás. Posicionar a alavanca de controle de 
movimento para frente. Quando o trator se deslocar cerca 
de cinco pés (1,5 m) para frente, posicionar a alavanca de 
controle de movimento para trás. Repetir este procedimen-
to com a alavanca de controle de movimento três vezes.

Se a grama estiver muito alta, deve ser cortada duas vezes 
para reduzir a carga e o possível risco de incêndio do 
material cortado seco. Deixar o primeiro corte relativamente 
alto. O segundo deve ser realizado na altura desejada;
Não cortar a grama quando esta estiver molhada. A grama 
molhada entope o cortador e produz torrões indesejáveis. 
Deixar a grama secar antes de cortá-la;
Sempre operar o motor na velocidade máxima ao 
cortar a grama para garantir um melhor desempenho 
no corte e a descarga adequada do material. Regular a 
velocidade engatando uma marcha baixa para dar ao 
cortador um bom desempenho no corte e qualidade ao 
corte desejado;
Ao operar acessórios, selecionar a velocidade mais adequa-
da ao terreno e a que obterá o melhor desempenho do 
acessório utilizado.
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 Graxa de uso geral
 Consultar a seção MOTOR da parte Manutenção

02501

 MANDRIL COM 
BICO GRAXEIRO

 MOTOR

 ROLAMENTO 
COM BICO 
GRAXEIRO

ROLAMENTO 
COM BICO 
GRAXEIRO

 DENTE DA 
ENGRENA-
GEM
DA DIREÇÃO

 

 PINO GRAXEIRO  PINO GRAXEIRO

MANUTENÇÃO

T
R
A
T
0
R

1 - Trocar com maior frequência em caso de serviços pesados ou temperaturas ambientes altas.

2 - Fazer a manutenção com maior frequência na presença de sujeira ou pó.

M
O
T
O
R

3

2

2

2

2

3 - Trocar as lâminas com maior frequência ao cortar a grama em solo arenoso.

4 -Não é necessário se vier equipado com uma bateria que dispensa manutenção.

5 - Vide o trecho sobre higienização na parte Manutenção.

1,

1,2

2

4

5

1,2

ANTES
DE CADA 

USO

CADA
8

HORAS

CADA
25

HORAS

CADA
50

HORAS

CADA
100

HORAS

CADA
ESTAÇÃO

ANTES DO 
ARMAZE-
NAMENTO

Inspecionar o silenciador / descarregador

Limpar o �ltro de ar

Trocar o óleo do motor (modelos com �ltro de óleo)

Trocar o cartucho de papel do �ltro de ar

Trocar o descarregador

Veri�car o nível de óleo do motor

Higienizar as aletas do motor

Limpar a tela de ar

Trocar o �ltro do óleo (se estiver equipado)

Trocar o �ltro de combustível

Trocar o óleo do motor (modelos sem �ltro de óleo)

Esquema de lubri�cação

Veri�car o funcionamento dos freios

Veri�car nível da bateria

Veri�car a pressão dos pneus

Higienizar bateria e terminais

CALENDÁRIO DE 
MANUTENÇÃO

Veri�car elementos de �xação soltos

Veri�car / trocar lâminas do cortador

Veri�car resfriamento do transeixo
Remover detritos da chapa de direção

Veri�car correias em V

Veri�car sistemas de presença do operador e ROS

Veri�car planicidade do cortador

ESQUEMA DE LUBRIFICAÇÃORECOMENDAÇÕES GERAIS

tain tractor 

• 

ANTES DE CADA USO
• Veri�car o nível de óleo do motor;
• Veri�car o funcionamento dos freios;
• Veri�car a pressão dos pneus;
• Veri�car o funcionamento adequado dos 

sistemas de presença do operador e ROS;.
• Veri�car elementos de �xação soltos.

IMPORTANT E  :     NÃO LUBRIFICAR OU ENGRAXAR OS PONTOS 
SEM RODÍZIOS ESPECIAIS EM NYLON. OS LUBRIFICANTES 
VISCOSOS ATRAEM PÓ E SUJEIRA, QUE ENCURTAM A VIDA ÚTIL 
DOS ROLAMENTOS AUTOLUBRIFICANTES. SE HOUVER NECESSIDADE  
DE LUBRIFICÁ-LOS, UTILIZAR SOMENTE LUBRIFICANTE À BASE DE 
GRAFITE EM PÓ COM MODERAÇÃO.

A garantia do trator não cobre itens sujeitos ao abuso ou à 
negligência do operador. Para receber o valor total pela 
garantia, o operador deve manter o trator conforme as 
instruções deste manual.
Alguns ajustes serão necessários de tempos em tempos para 
manter o trator adequadamente.
Pelo menos uma vez por estação, veri�car se há necessidade 
de qualquer um dos ajustes descritos na parte Assistência 
técnica e regulagem deste manual.

Pelo menos uma vez ao ano, o usuário deve trocar a vela de 
ignição; limpar ou trocar o �ltro de ar e veri�car se as lâminas e as 
correias estão desgastadas. A vela de ignição nova e o �ltro de ar 
limpo garantem uma mistura adequada de ar e combustível e 
ajudam o motor a funcionar melhor e durar mais.
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MANUTENÇÃO

Fig. 27

Fig. 28

TRATOR
Sempre observar as regras de segurança ao realizar qualquer tipo de 
manutenção.

FUNCIONAMENTO DOS FREIOS

PNEUS
• Manter a pressão adequada em todos os pneus (vide as 

• Manter os pneus sem gasolina, óleo ou inseticidas, que 
podem dani�car a borracha;

• Evitar cepos, pedras, depressões profundas, objetos 
pontiagudos e outros riscos que podem dani�car os pneus.

OBSERVAÇÃO: Para vedar furos nos pneus e prevenir o 
esvaziamento dos pneus por conta de vazamentos lentos, é 
possível comprar selante para pneus na loja de autopeças mais  
próxima. O selante também previne o apodrecimento e a corrosão 

SISTEMA DE PRESENÇA DO OPERADOR E 
SISTEMA OPERACIONAL REVERSO (ROS) (vide a Fig. 27)

• O motor só pode ser ligado quando o pedal do freio for 
totalmente pressionado e o controle da embreagem 
estiver desengatado.

VERIFICAR O SISTEMA DE PRESENÇA DO OPERADOR
• Quando o motor estiver ligado, qualquer tentativa por 

parte do operador de sair do banco sem usar primeiro 
o freio de mão desligará o motor;

• Quando o motor estiver ligado e a embreagem estiver  
engatada, qualquer tentativa por parte do operador 
de sair do banco desligará o motor;

• A embreagem só pode ser operada quando o operador 
estiver no banco.

VERIFICAR O SISTEMA OPERACIONAL REVERSO (ROS)
• Quando o motor estiver ligado, a chave da ignição estiver 

na posição LIGADO do motor e a embreagem estiver engatada, 
qualquer tentativa por parte do operador de dar marcha a ré 
desligará o motor;

• Quando o motor estiver ligado, a chave da ignição estiver 
na posição LIGADO no ROS e a embreagem estiver engatada,
qualquer tentativa por parte do operador de dar marcha 
a ré NÃO desligará o motor

MANUTENÇÃO DAS LÂMINAS
Para obter os melhores resultados, as lâminas do cortador sempre 
devem estar a�adas. Trocar lâminas dobradas ou dani�cadas.

BATERIA

• Higienizar a bateria e os terminais;
• Apertar bem os elementos de �xação da bateria;
• Deixar as pequenas ventosas abertas;
• Recarregar com seis a 10 ampères durante uma hora.

OBSERVAÇÃO:           Abateria original do trator dispensa manu-
tenção. Não tentar abrir ou remover quaisquer tampas. Não há
 necessidade de veri�car o nível de eletrólitos. 

PARA HIGIENIZAR A BATERIA E OS TERMINAIS
A corrosão e a sujeira na bateria e nos terminais podem 
provocar “vazamentos” de energia na bateria.
• Remover o protetor do terminal;
• Desconectar primeiro o cabo PRETO da bateria e, depois,

o cabo VERMELHO e remover a bateria do trator;
• Higienizar a bateria com água e secá-la;
• Limpar os terminais e as extremidades dos cabos da 

bateria com uma escova de aço até que brilhem;
• Passar graxa ou geleia de petróleo nos terminais;
• Reinstalar a bateria (vide PARA TROCAR A BATERIA na

parte Assistência técnica e regulagem deste manual).

REMOÇÃO DAS LÂMINAS (vide a Fig. 28)
• Erguer o cortador ao máximo para ter acesso às lâminas.

OBSERVAÇÃO:                  Proteger as mãos com luvas e / ou 
envolver as lâminas com panos grossos.
• Retirar o parafuso da lâmina girando-o em sentido anti-horário;
• Instalar lâminas novas e afiadas com o LADO DA GRAMA 

voltado para o chão.

IMPORTANTE:    Para garantir uma montagem adequada, 
o orifício central da lâmina deve se alinhar à estrela no mandril.
• Instalar e apertar bem o parafuso da lâmina (45-55 ft

IMPORTANTE: O PARAFUSO ESPECIAL DA LÂMINA RECEBEU TRATA-

POSIÇÃO LIGADO 
NO ROS

POSIÇÃO LIGADO NO MOTOR 
(FUNCIONAMENTO NORMAL)

CUIDADO:Utilizar apenas as lâminas de 
reposição aprovadas pelo fabricante do 
trator. A utilização de lâminas não aprova-
das pelo fabricante do trator é perigosa,já 
que elas podem danificar o trator e anular a 

LÂMINA

PARAFUSO
DA 
LÂMINA (ESPECIAL)

ORIFÍCIO 
CENTRAL

ESTRELA

MANDRIL
ASSEMBLY

laterais dos pneus para obter as medidas adequadas);

dos pneus.

garantia.

 lbs / 62-75 Nm).

MENTO TÉRMICO.

Se o trator precisar de mais de cinco pés (1,5 m) para entrar em repou-
so após atingir a velocidade máxima na marcha mais alta em uma 
superfície plana de concreto seco ou pavimento, os freios devem ser 
veri�cados e ajustados (vide PARA VERIFICAR OS FREIOS na parte 
Assistência técnica e regulagem deste manual).

Certi�car-se dos funcionamento correto do sistema de presença do 
operador e do sistema operacional reverso. Se o trator não estiver funcio-
nando conforme a descrição, resolver o problema imediatamente.

O trator possui um sistema de carregamento de baterias que é 
su�ciente para o uso normal. No entanto, o carregamento periódico 
da bateria com um carregador automotivo prolongará sua vida útil.
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MANUTENÇÃO DO TRANSEIXO

 

• Inspecionar a ventoinha para veri�car se as lâminas 
continuam intactas e limpas;

• Veri�car a presença de sujeira, grama e outros materiais 
nas aletas. Para prevenir possíveis danos às vedações, 
não utilizar ar comprimido ou água em alta pressão ou vapor 

FLUIDO DA BOMBA DO TRANSEIXO

 

CORREIAS EM V
Veri�car a deterioração e o desgaste das correias em V 
após 100 horas de operação e trocá-las, se necessário. As
correias não são ajustáveis. Trocar as correias se elas come-

MANUTENÇÃO

02463

POSIÇÕES 
FECHADA
E TRAVADA

TUBO DE 
DRENAGEM

VÁLVULA DE DRENAGEM DE ÓLEO

TAMPA 
AMARELA

Fig. 30

Fig. 31

SALIÊNCIAS

ABERTURAS
ELEMENTO
DE FIXAÇÃO

PROTEÇÃO 
DO PAINEL
 INFERIOR

PARA TROCAR O ÓLEO DO MOTOR 

Determinar a faixa de temperatura esperada antes de trocar  
o óleo. O óleo deve seguir a classi�cação API SG-SL.
• Certi�car-se de que o trator esteja em uma superfície plana;
• O óleo será drenado com maior facilidade quando estiver quente;
• Recolher o óleo em um recipiente propício.

RETIRADA DA PROTEÇÃO DO PAINEL INFERIOR
• Levantar a proteção;
• Remover o elemento de �xação da proteção do painel inferior.
CUIDADO: Retirar a proteção do painel inferior com cuidado 
para que as saliências da proteção não se quebrem.
• Deslizar a proteção do painel inferior para soltá-la 

das aberturas estreitas e removê-la.

• Remover a tampa / vareta do óleo. Tomar cuidado para 
não permitir que a admissão de sujeira no motor durante a troca

• Retirar a tampa amarela da extremidade da válvula de 
drenagem e inserir o tubo de drenagem na abertura;

• Abrir a válvula de drenagem ao empurrá-la para dentro
 e girá-la em sentido anti-horário;

• 

• Quando o óleo for drenado totalmente, fechar e travar 
a válvula de drenagem empurrando-a para dentro e 
girando-a em sentido horário até que o pino �que na 

• Retirar o tubo de drenagem e posicionar a tampa na
 parte inferior da válvula de drenagem;

• Abastecer o motor com óleo através do tubo onde está
inserida a vareta do óleo. Despejar lentamente. Não encher. 
Em relação à capacidade aproximada, vide a parte ESPECIFI-

• Utilizar a medida de aferição na tampa / vareta do óleo 

 

para veri�car o nível do óleo. Inserir a vareta do óleo
no tubo e recolocar a tampa no tubo. Não enroscar a
 tampa no tubo ao fazer a leitura. Manter o nível do óleo 

 

no traço CHEIO da vareta de óleo. Quando terminar, 

FILTRO DO ÓLEO DO MOTOR
Trocar o �ltro de óleo do motor a cada estação ou a cada 
troca de óleo se o trator for utilizado durante mais de 1.000 

OBSERVAÇÃO: 
se necessário, remover as proteções do painel inferior segundo
a parte Retirada da proteção do painel inferior deste manual.

FAIXA DE TEMPERATURA ESPERADA ANTES DA PRÓXIMA TROCA DE ÓLEO

GRAUS DE VISCOSIDADE SAE

-20 0 30 40 80 100 

-30 -20 0 20 30 40 

 F

 C

32 

-10 10 

60 

5W-30

10W30

MOTOR
LUBRICAÇÃO
Utilizar apenas óleo detergente com classi�cação API SG-SL
Escolher o grau de viscosidade SAE do óleo de acordo com
a temperatura de trabalho esperada.

Trocar o óleo a cada 50 horas de operação ou pelo menos
uma vez ao ano se o trator não for utilizado durante 50 horas 

Veri�car o nível de óleo no cárter antes de ligar o motor e após 
cada oito horas de operação.

Fig. 29

O transeixo foi vedado na fábrica e o �uido dispensa manutenção 
durante a vida útil do transeixo. Em caso de qualquer vazamento no 
transeixo ou se este precisar de manutenção, entrar em contato 
com a central de assistência técnica autorizada mais próxima.

çarem a �car soltas por conta do desgaste.

em um ano.

(vide as figuras 29 a 31)

 do óleo;

Para retirar a válvula de drenagem, basta puxá-la.

posição travada, conforme a ilustração;

CAÇÕES DO PRODUTO deste manual;

apertar bem a tampa no tubo.

horas em um ano.

A ventoinha e as aletas da transmissão devem ser higienizadas 
para garantir um arrefecimento adequado. um resfriamento 
adequado.Não tentar higienizar a ventoinha ou a transmissão 
quando o motor estiver ligado ou quando a transmissão estiver 
quente. Para prevenir possíveis danos às vedações, não utilizar 
água em alta pressão ou vapor na higienização da transmissão.

na higienização das aletas
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FILTRO DE COMBUSTÍVEL IN-LINE (vide a Fig. 32)

• 

• 

• 

• 

Fig. 32

MANUTENÇÃO

SILENCIADOR

VELAS DE IGNIÇÃO

ABRAÇADEIRA
ABRAÇADEIRA

FILTRO DE 
COMBUSTÍVEL

FILTRO DE AR
O motor não funcionará corretamente se o �ltro de ar estiver sujo 
Em ambientes com muita poeira, higienizar o �ltro de ar com maior 

SISTEMA DE ARREFECIMENTO DO MOTOR

OBSERVAÇÃO:                        o funcionamento do motor com um 
d�ltro de grama obstruído ou sujo ou com aletas tamponadas 
e / ou sem componentes de arrefecimento dani�cará o motor por 

HIGIENIZAÇÃO DA TELA DE AR
A tela de ar �ca sobre o ventilador da entrada de ar localizado 
sobre o motor. A tela de ar deve impedir a admissão de sujeira 
e aparas para impedir danos ao motor por conta do superaque-
cimento. Higienizá-la com escova de aço ou ar comprimido para
 retirar a sujeira e o acúmulo de �bras.

Fig. 33

•  Manter as superfícies e as rodas sem gasolina, óleo etc.;

• Proteger as superfícies pintadas com cera automotiva.

HIGIENIZAÇÃO (vide a Fig. 33)
• Limpar os objetos estranhos do motor, da bateria,

do banco, das superfícies etc.;
• Limpar detritos da chapa de direção. Os detritos podem 

restringir o movimento do eixo da embreagem / do freio, 
o que faz a correia deslizar e prejudica a transmissão.

CUIDADO:  evitar todos os pontos de 
fixação e todas as peças móveis.

PEDAL DE EMBREAGEM / FREIO

CHAPA DE 
DIREÇÃO

SISTEMA DE DIREÇÃO, PAINEL, CARROÇARIA E CORTADOR NÃO EXIBIDOS

SUPERFÍCIE
 SUPERIOR 
LIMPA

frequência. 

Para garantir um arrefecimento correto, certi�car-se de 
que o �ltro de grama, as aletas e outras superfícies 
externas do motor estejam sempre limpos.
A cada 100 horas de funcionamento (com maior frequên-
cia em ambientes com muita poeira e sujeira), remover a 
carcaça do ventilador e outros componentes de arrefeci-
mento. Limpar as aletas e as superfícies externas, quando 
necessário. Reinstalar os componentes de arrefecimento.

conta do superaquecimento.

Inspecionar e trocar silenciadores e descarregadores (se estiverem 
equipados) com corrosão, já que esta pode provocar incêndios e ou 
avarias.

Trocar as velas de ignição no início de cada estação de corte ou após 
100 horas de funcionamento, o que acontecer primeiro. O tipo de 
vela de ignição e a folga são exibidos na parte ESPECIFICAÇÕES DO 
PRODUTO deste manual.

O �ltro de combustível deve ser trocada a cada estação. Se o �ltro 
obstruir o �uxo de combustível para o carburador, é preciso trocá-lo.

Com o motor arrefecido, remover o �ltro e tamponar as linhas de 
combustível;
Colocar o �ltro de combustível novo na linha de combustível com a 
�echa apontando para o carburador;
Certi�car-se de que não haja vazamentos nas linhas de combustível 
e de que as abraçadeiras estejam posicionadas corretamente;
Limpar a gasolina derramada imediatamente.

Com a exceção da entrada de água (se estiver equipada), não se 
recomenda a utilização de mangueira ou lavadora de alta 
pressão para limpar a parte externa do trator, a menos que o 
motor e a transmissão estejam cobertos para �ns de imperme-
abilização. A presença de água no motor ou na transmissão 
encurta a vida útil do trator. Utilizar ar comprimido ou soprador 
para remover a grama, as folhas e os resíduos do lado externo 
do trator e do cortador.
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MANUTENÇÃO

ENTRADA 
DE ÁGUA

ADAPTADOR DO BICO

MANGUEIRA

ENTRADA DE ÁGUA DA CARCAÇA (vide a Fig. 34)
A carcaça do trator vem com uma entrada de água que faz parte 
do sistema de lavagem da carcaça. Ela deve ser utilizada após cada uso.
1. Dirigir o trator até uma superfície plana e limpa no gramado, 

perto de uma torneira para a mangueira;
IMPORTANTE: Certi�car-se de que a calha de descarga 
do trator NÃO fique voltada para a casa, a garagem,  
carros estacionados etc. Remover a bolsa recolhedora  

2.  Certi�car-se de que o controle da embreagem esteja 
DESENGATADO, puxar o freio de mão e desligar o motor;

3. Enroscar o adaptador do bico (que vem com o Manual 
de operação do trator) na ponta da mangueira;

4. Abrir o fecho do adaptador do bico e encaixar o adaptador 
na entrada de água da carcaça na parte esquerda do 
cortador. Soltar o fecho para travar o adaptador no bico;

IMPORTANTE: conectar bem a mangueira.
5.  Abrir a torneira;
6. No banco do operador no trator, voltar a ligar o motor e colocar a 

alavanca na posição             rápida;

IMPORTANT E: Inspecionar novamente a área para garantir  
que esteja limpa. Certi�car-se de que nenhuma criança esteja

7.  Colocar o controle da embreagem do trator na posição 
ENGATADA.Permanecer no posto do operador com o 
cortador pronto para funcionar até a higienização da carcaça;

8.  Colocar o controle da embreagem do trator na posição 
DESENGATADA. Posicionar a chave da ignição na posição
 PARAR para desligar o motor do trator. Fechar a torneira;

9.  Abrir o fecho do adaptador do bico para desconectar o 
adaptador da entrada de água;

10. Dirigir o trator até uma área seca, de preferência uma área 
com concreto ou pavimento. Colocar o controle da embreagem 
na posição ENGATADA para remover o excesso de água e facilitar 
a secagem antes de guardar o trator.

 AVISO: Conexões quebradas ou faltantes 
podem expor o usuário ou outros a objetos
arremessados pelo contato com a lâmina.

• Trocar conexões quebradas ou faltantes 
imediatamente antes de voltar a usar o cortador.

• Tamponar quaisquer orifícios no cortador com

Fig. 34

ou a proteção, se estiverem montadas.

 presente ao limpar a carcaça.

 parafusos e contraporcas.
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AVISO: PARA EVITAR LESÕES GRAVES, ANTES DE PRESTAR ASSISTÊNCIA TÉCNICA OU REALIZAR REGULAGENS:
• Pressionar o freio totalmente e puxar o freio de mão;
• Colocar a alavanca de controle de movimento na posição neutra;
• Colocar a embreagem na posição DESENGATADA;
• Girar a chave de ignição para a posição PARAR e remover a chave;
• Certificar-se de que as lâminas e todas as peças móveis tenham parado completamente;
• Desconectar o cabo da vela de ignição e colocar o cabo onde ele não puder fazer contato com a vela.

ASSISTÊNCIA TÉCNICA E REGULAGEM

PARA REMOVER O CORTADOR (vide a Fig. 35)
• Colocar a embreagem na posição DESENGATADA;
• Abaixar a alavanca de elevação até a posição mais baixa;
• Retirar o medidor de tensão da correia (K) do suporte de �xação (L).

CUIDADO: O medidor de tensão da correia 
funciona através de uma mola. Segurar bem 
o medidor e soltá-lo lentamente.

• Remover a correia do cortador da polia da embreagem elétrica (M);
• Desconectar a alavanca dianteira (E) do cortador – retirar 

a mola retentora e a arruela;
• Dirigir-se a qualquer lado do cortador e desconectar o 

braço de suspensão do cortador (A) do chassi e o braço 
de elevação traseiro (C) do suporte traseiro do cortador 

• Dirigir-se ao outro lado do cortador e desconectar o
 braço de suspensão e o braço de elevação traseiro.

CUIDADO: Após a desconexão dos braços 
de elevação traseiros, o braço de elevação 
será acionado por uma mola. Segurar bem 
a alavanca de elevação ao mudar sua posição.

• A partir do lado direito do cortador, desconectar a barra de
estabilização (S) do suporte direito traseiro do cortador (D) 
– retirar a mola retentora e a arruela e puxar o cortador até 
a barra cair do orifício no suporte;

• Girar o volante do trator para a esquerda, até onde for possível;
• Fazer o cortador deslizar por baixo do lado direito do trator.

PARA INSTALAR O CORTADOR
Seguir o procedimento descrito em PARA INSTALAR O CORTADOR 
 E A CORREIA DE TRANSMISSÃO na parte Montagem deste manual.

E

A

M F
B

K

C
C

S

H

D
D

L

Fig. 35 Fig. 36

PARA TROCAR A CORREIA DE TRANSMISSÃO 
DA LÂMINA DO CORTADOR (vide a Fig. 36)
RETIRADA DA CORREIA DE TRANSMISSÃO DO CORTADOR
• Estacionar o trator em uma superfície plana. Puxar o freio de mão;
• Abaixar a alavanca de elevação até a posição mais baixa;
• Retirar o medidor de tensão da correia (K) do suporte de �xação (L).

CUIDADO: O medidor de tensão da correia é 
acionado por uma mola. Segurar bem o medidor 

• 

• 

• 

INSTALAÇÃO DA CORREIA DE TRANSMISSÃO DO CORTADOR
• Instalar a correia ao redor de todas as polias do mandril 

(R) e ao redor das polias loucas (V), conforme a ilustração;
• Instalar a correia na polia da embreagem elétrica (M).
IMPORTANTE:   Veri�car o posicionamento correto da correia 
em todas as ranhuras das polias do cortador.
• Recolocar as proteções do mandril (Q). Apertar bem 

todos os parafusos;
• Utilizar o medidor de tensão da correia (K) no suporte de �xação (L).

CUIDADO:O medidor de tensão da correia é 
acionado por uma mola. Segurar bem o medidor 

• Levantar a alavanca de elevação até a posição mais alta.

V

Q

P

M

K

L

R

P

Q

R

P

R

(D) – retirar as molas retentoras e as arruelas;

e soltá-lo lentamente.

e soltá-lo lentamente.

Retirar os parafusos (P) das proteções do mandril (Q) e remover 
as proteções;
Limpar qualquer sujeira ou grama aparada que possa ter se 
acumulado ao redor dos mandris e em toda a superfície 
superior da carcaça;
Retirar a correia da polia da embreagem elétrica (M), as duas 
polias do mandril (R) e todas as polias loucas (V).
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ASSISTÊNCIA TÉCNICA E REGULAGEM

AJUSTE DE FRENTE PARA TRÁS (vide as figuras 39 e 40)
IMPORTANTE : A carcaça deve �car de lado.

CUIDADO: As lâminas do cortador são 
afiadas. Proteger as mãos com luvas e ou 
envolver as lâminas com panos grossos. 

• Erguer o cortador ao máximo;
• Posicionar qualquer lâmina de modo que a ponta aponte

 para frente. Medir a distância (B) até o chão na ponta da 
frente e de trás da lâmina;

PARA NIVELAR O CORTADOR
Certi�car-se de que os pneus estejam in�ados adequadamente 
de acordo com a pressão exibida neles. Se os pneus estiverem 
in�ados excessiva ou insu�cientemente, isto pode afetar a 
aparência do gramado e o usuário pode ser levado a crer que o 

AJUSTE LATERAL VISUAL (vide a Fig. 37)
• Com todos os pneus adequadamente in�ados, se o gramado 

estiver cortado desigualmente, determinar qual lado do 
cortador está fazendo os cortes mais baixos.

OBSERVAÇÃO: Se desejar, é possível erguer o lado 
baixo do cortador ou abaixar o lado alto.
• Dirigir-se ao lado do cortador que o usuário deseja ajustar;
•  Com uma chave 3/4" ou uma chave inglesa, girar a porca 

do braço de elevação (A) para a esquerda para abaixar o 
cortador ou para a direita para erguê-lo.

OBSERVAÇÕES::          Cada giro de ajuste alterará a altura 
do cortador em cerca de 3/16" (4,7 mm).
• Testar o ajuste realizado ao cortar a grama não cortada 

e veri�car sua aparência visualmente. Se necessário, 
realizar os reajustes necessários até que o usuário 

A

GIRAR A PORCA 
PARA A DIREITA

Fig. 37

Fig. 38

AJUSTE LATERAL DE PRECISÃO (vide a Fig. 38)
• Com todos os pneus adequadamente in�ados, estacionar

 o trator em uma superfície plana;

CUIDADO: As lâminas do cortador são afiadas. 
Proteger as mãos com luvas e / ou envolver 
as lâminas com panos grossos.

• Erguer o cortador ao máximo;
• Em ambos os lados do cortador, posicionar a lâmina de 

lado e medir a distância (A) da parte inferior da lâmina até
 o châo. A distância deve ser a mesma nos dois lados;

• Se houver necessidade de ajuste, vide as etapas das 
instruções de ajuste visual acima;T OBSERVAÇÃO:                     Cada giro de ajuste da porca alterará a 

altura do cortador em cerca de 1/8" (3,1 mm). 
• Veri�car as medidas novamente. Ajustá-las, se necessário, 

até que a ponta da frente da lâmina �que 1/8 a 1/2" 
(3,1 a 12,7 mm) abaixo da ponta de trás;

• Fixar a porca de ajuste com uma chave inglesa e apertar
 bem a contraporca contra a porca de ajuste.

B B

Fig. 39

Fig. 40

AA

• Veri�car novamente as medidas. Ajustá-las, se necessário,
 até que ambos os lados �quem iguais. 

• Se a ponta da frente da lâmina não estiver 1/8" a 1/2" (3,1 a 12,7 mm)
 abaixo da ponta de trás, dirigir-se à parte da frente do trator;

• Com uma chave 11/16" ou uma chave inglesa, soltar a 
contraporca A para poder ajustar a porca B;

• Com uma chave 3/4" ou uma chave inglesa, girar a porca
ajuste do eixo dianteiro (B) ( ) em sentido horário (apertar) 
para erguer a frente do ( ) cortador ou em sentido anti-horário 
(afrouxar) para abaixar a frente do cortador.

B

A

AFROUXAR A CONTRAPORCA A PRIMEIRO

APERTAR A 
PORCA B PARA 
ERGUER O 

AFROUXAR 
A PORCA B PARA 
ABAIXAR 

cortador não foi ajustado corretamente.

 PARA ERGUER 
O CORTADOR

GIRAR A PORCA 
PARA A ESQUERDA
 PARA ABAIXAR 

O CORTADOR

�que satisfeito com os resultados.

CORTADOR O CORTADOR

Para obter o melhor desempenho no corte, as lâminas do cortador 
devem ser ajustadas de modo que a ponta da frente �que 1/8" a 
1/2" (3,1 a 12,7 mm) abaixo da ponta de trás quando o cortador 
estiver na posição mais alta.
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Fig. 41

CONVERGÊNCIA E CAMBAGEM DAS RODAS DA FRENTE

E

A

F

B

J

G

C

H

D

ASSISTÊNCIA TÉCNICA E REGULAGEM
PARA TROCAR A CORREIA DE
TRANSMISSÃO (vide a Fig. 41)
Estacionar o trator em uma superfície plana. Puxar o freio de mão. 
Para obter ajuda, existe um adesivo com instruções para a instalação
 da correia na parte de baixo do estribo esquerdo.
RETIRADA DAS CORREIAS
1. Retirar o cortador (vide a parte PARA REMOVER 

O CORTADOR deste manual);
OBSERVAÇÃO: Observar a correia de transmissão inteira e 
posicionar todas as guias e todas as abraçadeiras da correia.
2. Desconectar o chicote da embreagem (A);
3. Retirar o braço antirrotação (B) do lado direito do trator;
4. Retirar a correia da polia louca fixa (C) e de embreagem (D);
5. Retirar a correia da polia tensora (E);
6. Puxar a correia para a parte traseira do trator. Retirar a 

correia cuidadosamente por cima da polia de entrada 
da transmissão e das lâminas da ventoinha (F);

7.  Retirar a correia por baixo da polia do motor e ao redor 
da embreagem elétrica (G);

8. Puxar a correia para a parte traseira do trator, tirá-la da 
chapa de direção (H) e retirá-la do trator.

INSTALAÇÃO DE CORREIAS
1.  Instalar uma nova correia de trás para a frente no trator,por  

cima da placa de direção (H) e do eixo do pedal de freio / embreagem (J);
2. Puxar a correia para a frente do trator e enrolar a correia em 

torno da embreagem elétrica e da polia do motor (G);
3. Puxar a correia para a parte traseira do trator. Passar a correia 

cuidadosamente pela ventoinha da transmissão e introduzi-la na polia de 
entrada (F). Certi�car-se de que a correia esteja dentro da abraçadeira;

4. Instalar a correia na polia tensora (E);
5. Passar a correia pela polia louca fixa (C) e de embreagem (D);
6. Reinstalar o braço antirrotação (B) do lado direito do trator. 

Apertar bem;
7. Reconectar o chicote da embreagem (A);
8. Veri�car o posicionamento correto da correia em todas 

as ranhuras das polias e em todas as guias e abraçadeiras;
9. Instalar o cortador (vide a parte PARA INSTALAR O 

CORTADOR deste manual).

PARA RETIRAR AS RODAS (vide a Fig. 42)
• Erguer bem o eixo;
• Retirar a proteção do eixo, o anel de retenção e as arruelas 

para a remoção da roda (a roda traseira contém uma chaveta 
– não perdê-la);

• Reparar o pneu e remontá-lo;
• Somente nas rodas traseiras: alinhar as ranhuras do cubo 

e do eixo da roda traseira. Inserir a chaveta; 
• Recolocar as arruelas e reposicionar o anel de retenção 

na ranhura do eixo;
• Recolocar a proteção do eixo.
OBSERVAÇÃO:  Para vedar furos nos pneus e prevenir o esvaziamento 
ldos pneus por conta de vazamentos lentos, é possível comprar selante 
para pneus na loja de autopeças mais próxima. O selante também previne

Fig. 42

ANEL DE RETENÇÃO ARRUELAS

CHAVETA (SOMENTE 
NAS RODAS TRASEIRAS)

PROTEÇÃO 
DO EIXO

PARA VERIFICAR OS FREIOS

1. 

2. 

 o apodrecimento e a corrosão dos pneus.

Se o trator precisar de mais de cinco pés (1,5 m) para entrar em repou-
so após atingir a velocidade máxima na marcha mais alta em uma 
superfície plana de concreto seco ou pavimento, os freios devem ser 
veri�cados. Também é possível veri�car os freios:

Ao estacionar o trator em uma superfície plana de concreto ou 
pavimento, pressionar o pedal do freio ao máximo e puxar o 
freio de mão;
Desengatar a transmissão ao colocar o controle de roda-livre 
na posição Transmissão Desengatada. Puxar o controle de 
roda-livre para fora e inseri-lo na ranhura. Depois, soltá-lo para 
que permaneça na posição Desengatada.

As rodas traseiras �carão travadas e deslizarão quando o usuário 
tentar empurrar o trator para frente manualmente. Se as rodas 
traseiras girarem, os freios precisam de manutenção. Entrar em 
contato com uma central de assistência técnica quali�cada.

A convergência e a cambagem das rodas da frente do trator novo 
foram de�nidas na fábrica e são normais. A convergência e a 
cambagem das rodas da frente não são ajustáveis. Se danos afetar-
em a convergência ou a cambagem das rodas da frente, de�nidas 
na fábrica, entrar em contato com uma central de assistência técnica 
quali�cada.



Depois que a regulagem acima for realizada, se o trator ainda 
avançar ou retroceder enquanto a alavanca de controle de 
movimento estiver na posição neutra, seguir estas etapas:

Se a bateria estiver fraca demais para ligar o motor, ela deve ser 
recarregada (vide BATERIA na parte Manutenção deste manual).
Se os cabos de conexão forem utilizados em partidas de emergência, 
seguir este procedimento.
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Fig. 44
Fig. 43

ASSISTÊNCIA TÉCNICA E REGULAGEM

BATERIA 
FRACA OU 
DESCARREGADA

BATERIA 
TOTALMENTE 
CARREGADA

PARA LIGAR O MOTOR COM A BATERIA 
FRACA (vide a Fig. 44)

AVISO: As baterias de chumbo-ácido geram gases 
 explosivos. Manter faíscas, chamas e materiais de 

fumo longe das baterias. Sempre usar proteção 
ocular ao redor das baterias.

IMPORTANTE: O TRATOR VEM COM UM SISTEMA DE 12 
VOLTS. O OUTRO VEÍCULO TAMBÉM DEVE CONTAR COM
 UM SISTEMA DE 12 VOLTS. NÃO USAR A BATERIA DO 
TRATOR PARA DAR A PARTIDA EM OUTROS VEÍCULOS.

PARA CONECTAR OS CABOS

• Conectar uma ponta do cabo VERMELHO com o terminal 
POSITIVO (+) de cada bateria (A-B) e tomar cuidado para 
não provocar um curto-circuito no chassi do trator;

• Conectar uma ponta do cabo PRETO com o terminal
 NEGATIVO (-) (C) da bateria totalmente carregada;

• Conectar a outra ponta do cabo PRETO (D) com o fio-terra 
do chassi, longe do tanque de combustível e da bateria.

PARA REMOVER OS CABOS, INVERTER A ORDEM
• Retirar o cabo PRETO do chassi primeiro e da bateria

 totalmente carregada depois;
• Retirar o cabo VERMELHO das duas baterias por último.

REGULAGEM NEUTRA DA ALAVANCA DE CONTROLE 
DE MOVIMENTO DO TRANSEIXO (vide a Fig. 43)
A alavanca de controle de movimento foi regulada na fábrica 
e não há necessidade de regulagem.
• Afrouxar o parafuso regulador na parte dianteira da roda

 traseira direita e apertá-lo; 
• Ligar o motor e mover a alavanca de controle de movi- 

mento até que o trator pare de avançar ou retroceder;
• Manter a alavanca de controle de movimento nesta 

posição e desligar o motor;
• Enquanto o usuário segura a alavanca de controle de

 movimento, afrouxar o parafuso regulador;
• Colocar a alavanca de controle de movimento na posição 

neutra (trava); 
• Apertar bem o parafuso regulador.
OBSERVAÇÃO:                     Se houver necessidade de uma folga maior 

 para o parafuso regulador, abaixar a carcaça do cortador até a 

• Afrouxar o parafuso regulador;
• Posicionar a alavanca de controle de movimento 1/4 a 1/2" 

(6,3 a 12,7 mm) na direção para a qual está tentando se arrastar;
• Apertar bem o parafuso regulador;
• Ligar o motor e fazer um teste;
• Se o trator continuar se arrastando, repetir as etapas acima 

PARAFUSO 
REGULADOR

TRAVA
 NEUTRA

ALAVANCA DE CONTROLE 
DE 
MOVIMENTO

posição mais baixa.

a contento.
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PARA TROCAR A LÂMPADA DO FAROL
• Levantar o capô;
• Retirar o soquete do orifício na parte de trás da grade; 
• Trocar a lâmpada no soquete e recolocá-lo �rmemente 

no orifício na parte de trás da grade;
• Fechar o capô.

INTERLOQUES E RELÉS
Fios soltos ou dani�cados podem fazer que o trator funcione 
incorretamente, não funcione ou não consiga dar a partida.
• Veri�car a �ação.

TPARA TROCAR O FUSÍVEL
Trocar o fusível por um fusível automotivo de 20 ampères. 
O porta-fusível �ca atrás do painel.

PARA REMOVER O CAPÔ E A GRADE 
(vide a Fig. 46)
• Levantar o capô;
• Desencaixar o conector do fio do farol;
• Ficar na frente do trator. Segurar o capô pelos lados, 

incliná-lo em direção ao motor e erguê-lo;
•      Para trocá-lo, inverter o procedimento acima.

Fig. 46

TRANSMISSÃO

RETIRADA / TROCA
Se a transmissão precisar ser retirada para manutenção ou
 troca, deve ser purgada após a reinstalação e antes da 
operação do trator (vide PURGAR A TRANSMISSÃO na parte 
Operação deste manual). 

TROCA DA BATERIA (vide a Fig. 45)
AVISO:  Não provocar curtos-circuitos 

 
nos terminais da bateria ao deixar que 
uma chave inglesa ou qualquer outro 
objeto faça contato com ambos os terminais 
ao mesmo tempo. Antes de ligar a bateria, 
remover braceletes de metal, pulseiras de 
relógios de pulso, anéis etc. O terminal 
positivo deve ser conectado primeiro para 
impedir a produção de centelhas por conta 
de aterramento acidental.

• Levantar o capô;
• Remover o protetor do terminal;
• Desconectar primeiro o cabo PRETO da bateria e, depois, 

o cabo VERMELHO e remover a bateria do trator com cuidado;
• Instalar a nova bateria com os terminais na mesma 

posição da bateria antiga;
• Reinstalar o protetor do terminal;
• Primeiro, conectar o cabo VERMELHO da bateria com o terminal 

positivo (+) com parafuso e porca, conforme a ilustração. Apertar bem;
• Conectar o �o-terra PRETO com o terminal negativo (-) 

da bateria com o parafuso e a porca restantes. Apertar bem;
• tFechar o capô.

CABO 
VERMELHO) 
POSITIVO

PROTEÇÃO
 DO 
TERMINAL

CABO 
(PRETO)

 NEGATIVO

Fig. 45

ASSISTÊNCIA TÉCNICA E REGULAGEM

CONECTOR 
DO FIO DO
 FAROL

CAPÔ

MOTOR

PARA AJUSTAR O CABO DO ESTRANGULADOR
O estrangulador foi regulado na fábrica e não há necessidade 
de regulagem. Se houver necessidade de regulagem, vide o
  manual do motor.

PARA REGULAR O AFOGADOR
O afogador foi regulado na fábrica e não há necessidade
  de regulagem. Se houver necessidade de regulagem, vide 
o manual do motor.
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ARMAZENAMENTO
MOTOR
SISTEMA DE COMBUSTÍVEL
IMPORTANTE  :  :   É IMPORTANTE IMPEDIR O ACÚMULO DE DEPÓSITOS 

• Esvaziar o tanque de combustível, ligar o motor e deixá-lo 
funcionando até que as linhas de combustível e o carburador

• Nunca utilizar produtos de limpeza para motores ou 
carburadores no tanque de combustível para não

• Utilizar combustível recente na estação seguinte.

 
 
 

 

ÓLEO DO MOTOR
Drenar o óleo (com o motor aquecido) e trocá-lo por óleo 
de motor limpo (vide MOTOR na parte Manutenção deste
 manual).
CILINDROS
• Retirar a/s vela/s de ignição;
• Verter uma onça (29,5 ml) de óleo através do/s orifícios da 

vela de ignição nos cilindros;
• Girar a chave de ignição para a posição LIGAR durante 

alguns segundos para distribuir o óleo;
• Usar vela/s de ignição novas.

OUTROS
• Não armazenar gasolina de uma estação para outra;
• Trocar a bombona se esta começar a enferrujar. A  

 ferrugem e  ou a sujeira na gasolina provocarão problemas;
• Se possível, guardar o trator em espaços fechados e

 cobri-lo para protegê-lo contra a poeira e a sujeira;
•  Cobrir o trator com uma proteção adequada que não

retenha umidade. Não usar plástico. O plástico impede 
a respiração, o que possibilita a condensação e 
o enferrujamento do trator.

IMPORTANTE: NUNCA COBRIR O TRATOR ENQUANTO O  
MOTOR E O ESCAPAMENTO AINDA ESTIVEREM QUENTES.

Preparar o trator imediatamente para guardá-lo no �nal da
 estação ou se o trator não será utilizado durante mais de 
30 dias.

AVISO:  Não guardar o trator com gasolina no 
tanque em um prédio onde os gases puderem 
alcançar uma chama nua ou uma centelha. 
Permitir o arrefecimento do motor antes de
 guardar o trator em qualquer lugar fechado.

TRATOR
Retirar o cortador ao guardar o trator durante o inverno. Quando 
o cortador �car guardado durante certo tempo, higienizá-lo bem 
e remover toda a sujeira, graxa, folhas etc. Guardar o cortador em

• Limpar o trator inteiro (vide HIGIENIZAÇÃO na parte
 Manutenção deste manual); 

• Inspecionar e trocar as correias, se necessário (vide as 
instruções referentes à troca de correias na parte 
Assistência técnica e regulagem deste manual);

• Realizar a lubri�cação de acordo com a parte Manutenção 
deste manual;

• Certi�car-se de que as porcas e os parafusos estejam 
bem apertados. Veri�car se as peças móveis estão 
dani�cadas, quebradas ou desgastadas. Trocá-las, se

• Retocar todas as superfícies com ferrugem ou tinta 
saindo e lixá-las levemente antes de repintá-las.

BATERIA
• Carregar totalmente a bateria ao guardar o trator;
• Quando o trator �car certo tempo guardado, a bateria

 talvez precise ser recarregada;
• Para facilitar a prevenção da corrosão e o consumo de energia 

desnecessário durante longos períodos de armazenamento, 
os cabos da bateria devem ser desconectados e a bateria 
deve ser higienizada totalmente (vide PARA HIGIENIZAR 
A BATERIA E OS TERMINAIS na parte Manutenção deste manual);

• Após a higienização, deixar os cabos desconectados e
 depositar os cabos onde não puderem fazer contato 
com os terminais da bateria;

• Se a bateria for removida do trator quando este for guardado,
 não deixar a bateria fazendo contato direto com o concreto 

• Se a unidade possuir um indicador de bateria / plugue 
de carregamento, uma unidade opcional de carregamento 
carregamento poderá ser adquirida e conectada com
 a unidade para carregar a bateria durante longos períodos
 de armazenamento. Inspecionar e higienizar os terminais 
da bateria quando necessário antes de longos períodos 

 uma área seca e limpa.

 necessário;

ou com superfícies úmidas;

de armazenamento com o carregador conectado.

 �quem vazios.

 provocar danos permanentes;

DE GOMA EM PEÇAS ESSENCIAIS DO SISTEMA DE COMBUSTÍVEL, COMO O 
CARBURADOR, O FILTRO DE COMBUSTÍVEL, A MANGUEIRA DE COMBUSTÍVEL 
OU O TANQUE DURANTE O ARMAZENAMENTO. ALÉM DISSO, A EXPERIÊNCIA 
MOSTRA QUE OS COMBUSTÍVEIS MISTURADOS COM ÁLCOOL (CHAMADOS 
GASOOL OU COM A UTILIZAÇÃO DE ETANOL OU METANOL) PODEM ATRAIR 
UMIDADE, O QUE PODE LEVAR À SEPARAÇÃO E À FORMAÇÃO DE ÁCIDOS 
DURANTE O ARMAZENAMENTO. O GÁS ÁCIDO PODE DANIFICAR O SISTEMA 
DE COMBUSTÍVEL DO MOTOR DURANTE O ARMAZENAMENTO.

OBSERVAÇÃO: O estabilizador de combustível é uma alternati-
va aceitável para a minimização da formação de depósitos de 
goma de combustível durante o armazenamento. Acrescentar o 
estabilizador à gasolina no tanque de combustível ou no recipi-
ente de armazenamento. Sempre seguir a proporção de mistura 
encontrada no recipiente do estabilizador. Deixar o motor funcio-
nando durante, pelo menos, 10 minutos após acrescentar o 
estabilizador para permitir que este alcance o carburador. Não 
esvaziar o tanque de combustível e o carburador se o estabiliza-
dor de combustível estiver sendo utilizado.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
SOLUÇÃOASUACMAELBORP

Não dá a partida Encher o tanque de combustível;.1.  Sem combustível;.1
2. O motor não foi DESAFOGADO adequadamente;.

Aguardar vários minutos antes de tentar dar a partida;.3 O motor afogou;.3
Trocar a vela de ignição;.4.  Vela de ignição defeituosa;.4
Higienizar / trocar o �ltro de ar;.5  Filtro de ar sujo;.5
Trocar o �ltro de combustível;.6  Filtro de combustível sujo;.6
Esvaziar o tanque de combustível e o carburador, encher .7.Água no combustível;.7
o tanque com gasolina recente e trocar o �ltro de combustível;

              
                                                                             9. Entrar em contato com a central de assistência técnica autorizada.

Dificuldades 
na partida

O motor não gira

O motor estala,
 mas não arranca

Perda de energia

Vibração 
excessiva

9. As válvulas do motor estão desajustadas;
8. Fiação solta ou dani�cada

2. Consultar PARA LIGAR O MOTOR na parte Operação;

8. Veri�car a �ação;

1.     O freio não foi pressionado;
2.     A embreagem está engatada;
3.     Bateria fraca ou descarregada;
4.    Fusível queimado;
5.     Corrosão nos terminais da bateria;
6.    Fiação solta ou dani�cada;
7.    Chave de ignição defeituosa;
8.     Solenoide ou chave de partida defeituosa;
9.   Comutador/es de presença do operador defeituosos.

1.     Pressionar o freio;
2.     Desengatar a embreagem;
3.     Recarregar ou trocar a bateria;
4.     Trocar o fusível;
5.     Higienizar os terminais da bateria;
6.      Veri�car a �ação;
7.       Veri�car / trocar a chave de ignição;
8.       Veri�car / trocar o solenoide ou a chave de partida;
9.      Entrar em contato com a central de assistência técnica autorizada.

1.   Bateria fraca ou descarregada;  
2.   Corrosão nos terminais da bateria;  
3.   Fiação solta ou dani�cada;  
4.   Solenoide ou chave de partida defeituosa.  

1.      Lâminas desgastadas, dobradas ou soltas;

2.      Mandril da lâmina dobrado;

3.      Peças soltas  dani�cadas;

1.     Recarregar ou trocar a bateria;
2.     Higienizar os terminais da bateria;
3.      Veri�car a �ação;
4.      Veri�car / trocar o solenoide ou a chave de partida.

1.     Corte excessivo de grama / corte rápido demais;
2.     Afogador na posição DESAFOGAR;
3.      Acúmulo de grama, folhas e resíduos sob o cortador;
4.      Filtro de ar sujo;
5.       Nível de óleo baixo óleo contaminado;
6.      Vela de ignição defeituosa;
7.      Filtro de combustível sujo;
8.     Combustível velho ou contaminado;
9.      Água no combustível;
10.    Cabo da vela de ignição solto;
11.    Sujeira na tela de ar nas aletas do motor;
12.    Silenciador sujo entupido;
13.    Fiação solta ou dani�cada;
14.    Válvulas do motor desajustadas.

1.    Trocar a lâmina; Apertar parafuso da lâmina;

2.     Trocar o mandril da lâmina;

3.    Apertar as peças soltas e trocar as peças dani�cadas.

1.       Filtro de ar sujo;
2.       Vela de ignição defeituosa;
3.       Bateria fraca ou descarregada;
4.       Filtro de combustível sujo;
5.      Combustível velho ou contaminado;
6.      Fiação solta ou dani�cada;
7.     Válvulas do motor desajustadas.

1.       Higienizar  trocar o �ltro de ar;
2.      Trocar a vela de ignição;
3.       Recarregar ou trocar a bateria;
4.       Trocar o �ltro de combustível;
5.      Esvaziar o tanque de combustível e encher o tanque com gasolina     

6.      Veri�car a �ação;
7.    Entrar em contato com a central de assistência técnica autorizada.

recente e não adulterada;

1.     Elevar a altura de corte reduzir a velocidade;
2.     Regular o afogador;
3.     Higienizar a parte de baixo da carcaça do cortador;
4.     Higienizar trocar o �ltro de ar;
5.      Veri�car o nível de óleo trocar o óleo;
6.    Higienizar e ajustar a folga ou trocar a vela de ignição;
7.     Esvaziar o tanque de combustível e encher o tanque com gasolina recente e 
não adulterada;
8.    Esvaziar o tanque de combustível e o carburador, encher o tanque com 
gasolina recente e trocar o �ltro de combustível;
9.     Conectar e retesar o cabo da vela de ignição;
10.   Higienizar a tela de ar  as aletas do motor;
11.   Higienizar  trocar o silenciador;
12.   Silenciador sujo  entupido;
13.    Veri�car a �ação;
14.    Entrar em contato com a central de assistência técnica autorizada.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
SOLUÇÃOASUACPROBLEMA

O motor continua 
funcionando quando 
o operador deixa o 
banco com a 
embreagem 
engatada

1. Defeitos no sistema de controle de presença 
do operador.

1. Veri�car �os, comutadores e conexões. Se o problema não 
for resolvida, entrar em contato com a central de assistência 
técnica autorizada. CUIDADO: NÃO operar a máquina até 

NÃO operar a máquina até que o problema 
seja resolvido.

Problemas no corte 
/corte desigual

As lâminas do
cortador não giram 

Problemas na 
descarga de grama

Farol/óis não 
funciona/m
(se equipado/s)

A bateria 
não carrega

Perda de 
transmissão

O motor “estoura” 
quando é desligado

1. O afogador do motor não está entre a 
posição de velocidade média e máxima 
(rapidez) antes do desligamento do motor.

1. Colocar o afogador entre a posição de velocidade média 
e máxima (rapidez) antes do desligamento do motor.

O motor morre 
quando a marcha 
a ré é engatada

1. O sistema operacional reverso (ROS) não está 
LIGADO enquanto o cortador ou outro 

1. Girar a chave de ignição para a posição LIGADA do sistema
 operacional reverso. Vide a parte Operação.

que o problema seja resolvido.

1.     Lâminas desgastadas, dobradas ou soltas;

2.     Desnivelamento da carcaça do cortador;

3.     Acúmulo de grama, folhas e resíduos sob o cortador;

4.     Mandril da lâmina dobrado;

5.    Obstrução da carcaça do cortador com grama, folhas 
e resíduos acumulados ao redor dos mandris.

1.     Trocar a lâmina e apertar parafuso da lâmina;

2.      Nivelar a carcaça do cortador;

3.      Higienizar a parte de baixo da carcaça do cortador;

4.      Trocar o mandril da lâmina;

5.      Higienizar o entorno dos mandris para desobstruir 
as ventosas.

1.        Obstrução da embreagem;
2.        Correia de transmissão do cortador desgastada /         
dani�cada;
3.        Polia louca congelada;
4. Mandril da lâmina congelado.

1.        Remover obstrução;
2.        Trocar a correia de transmissão do cortador;
3.        Trocar a polia louca;
4.        Trocar o mandril da lâmina.

1.       Lentidão excessiva na velocidade do motor;
2.       Velocidade excessiva no deslocamento;
3.        Grama úmida;
4.        Desnivelamento da carcaça do cortador;
5.        Pressão dos pneus baixa / desigual;
6.       Lâminas desgastadas, dobradas ou soltas;
7.       Acúmulo de grama, folhas e resíduos sob o cortador;
8.       Desgaste da correia de transmissão do cortador;
9.       Instalação inadequada das lâminas;
10.    Utilização de lâminas inadequadas;
11.    Obstrução da carcaça do cortador com grama, folhas e 
resíduos acumulados ao redor dos mandris.

1.         Colocar o estrangulador na posição RÁPIDA;
2.         Engatar uma marcha mais lenta;
3.        Deixar a grama secar antes de cortá-la;
4.        Nivelar a carcaça do cortador;
5.        Veri�car a pressão adequada dos pneus;
6.        Trocar a lâmina e apertar parafuso da lâmina;
7.        Higienizar a parte de baixo da carcaça do cortador;
8.        Trocar a correia de transmissão do cortador;
9.        Reinstalar as lâminas com o �o para baixo;
10.     Trocar as lâminas por lâminas listadas no guia de peças;
11.      Higienizar o entorno dos mandris para desobstruir as ventosas.

1.      Chave de ignição DESLIGADA;
2.      Lâmpada/s queimada/s;
3.      Defeitos no interruptor do farol;
4.      Fiação solta ou dani�cada;
5.      Fusível queimado.

1.      LIGAR a chave de ignição;
2.      Trocar a/s lâmpada/s;
3.      Veri�car / trocar o interruptor do farol;
4.      Veri�car �os e conexões;
5.      Trocar o fusível.

1.      Célula/s de bateria defeituosa/s;
2.      Conexões de cabos defeituosas;
3.      Regulador defeituoso (se estiver equipado);
4.     Alternador defeituoso.

1.     Trocar a bateria;
2.      Veri�car / higienizar todas as conexões;
3.      Trocar o regulador;
4.      Trocar o alternador.

1.       Controle da roda-livre na posição DESENGATADA;
2.        Detritos na chapa de direção (se estiver equipada);
3.        Correia de transmissão desgastada, dani�cada ou 
rompida;
4.        Ar preso na transmissão durante o envio ou a 
manutenção;
5.       Falta de chaveta.

1.       Colocar o controle da roda livre na posição ENGATADA;

2.       Vide HIGIENIZAÇÃO na parte Manutenção;

3.       Trocar a correia de transmissão;

4.       Purgar a transmissão;

5.       Instalar uma chaveta na roda traseira. Vide PARA RETIRAR AS RODAS na 
parte Assistência técnica e regulagem.

acessório está funcionando.-
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Rodados – Garantia limitada

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE, RESTRIÇÕES E EXCLUSÕES

,

4. 4. Os motores, as transmissões e certos outros componentes estão FORA da cobertura. Esta garantia limitada não cobre nenhum dos seguintes itens:

5. Qualquer uso COMERCIAL, INSTITUCIONAL, AGRÍCOLA, INDUSTRIAL, DE GERAÇÃO DE RENDA ou para ALUGUEL produzirá a 
nulidade da garantia ou o encurtamento da vigência da garantia.                         Dependendo do produto, a garantia é ANULADA (por lei, contratualmente ou por 
qualquer outra forma) ou reduzida se o produto for utilizado para fins comerciais, institucionais, agrícolas, industriais, de geração de renda ou de aluguel e, 
em tais circunstâncias, a presente garantia limitada é oferecida e substitui qualquer regime de garantia estipulado pela lei. Consultar o Anexo A. 

6. Produtos recondicionados ou retificados têm uma garantia limitada de 30 dias.   Nos termos desta garantia, os produtos recondicionados ou retificados 
na fábrica têm uma garantia limitada de 30 dias para peças e serviço de finalidade não comercial. Os produtos somente são recondicionados na fábrica 
da Husqvarna.

7. Responsabilidades do proprietário.     Para a preservação dos direitos nos termos desta garantia limitada, o proprietário deve tomar cuidado e fazer uso 
razoável do produto, inclusive, após a manutenção, o armazenamento e a utilização de combustível e óleo recomendados no manual de operação ora constante.
 Por exemplo, os seguintes itens são de responsabilidade do proprietário e estão fora da cobertura desta garantia limitada:

a. Regulagem e manutenção pré-entrega e preparação de motores;
b. Ajustes após os primeiros 30 dias da compra e além, como ajustes nos cabos do afogador e nas guias das correias; e
c. Manutenção preventiva, de acordo com o manual de operação.

Além disso, é necessário parar de utilizar o produto imediatamente após falha ou avaria. O produto deve ser levado a uma assistência técnica autorizada 
da Husqvarna antes de voltar a ser utilizado.

8. Os danos decorrentes de envelhecimento, desgaste ou descuido NÃO estão cobertos. Esta garantia limitada não cobre danos que não decorram de 
Esta garantia limitada não cobre danos que não decorram de defeitos nos materiais ou erros de execução. Os itens abaixo NÃO são considerados defeitos
 nos materiais ou erros de execução e, assim, estão FORA da cobertura.

A Husqvarna garante para o primeiro comprador deste produto Husqvarna® que ele não possui defeitos nos materiais nem erros de execução sob condições 
normais de uso e manutenção a partir da data da compra referente ao período válido da garantia constante no Anexo A. Esta garantia limitada não poderá 
ser transferida a nenhum comprador seguinte deste produto Husqvarna®. Certos componentes (por exemplo, motores e transmissões) estão excluídos da 
cobertura e podem valer outras restrições, conforme as descrições ora constantes. A Husqvarna reparará ou substituirá qualquer produto ou peça com 
defeito coberto/a pela garantia limitada a título gratuito em qualquer central de assistência técnica autorizada da Husqvarna por peças de reposição originais 
da Husqvarna consoante as restrições e as exclusões descritas abaixo. A Husqvarna não oferece programas de troca imediata.

1. ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE. A PRESENTE GARANTIA LIMITADA É A ÚNICA GARANTIA FORNECIDA PELA HUSQVARNA E NÃO HÁ NENHUMA 
OUTRA GARANTIA QUE VÁ ALÉM DA DESCRIÇÃO ORA CONSTANTE, EXCETO DE ACORDO COM A LEI. ESTA GARANTIA É FORNECIDA SOMENTE PELA 
HUSQVARNA E SOMENTE PODERÁ SER ALTERADA POR ESTA. ESTA GARANTIA LIMITADA É A EXPRESSÃO FINAL DO CONTRATO ENTRE A HUSQVARNA E 
O CONSUMIDOR E É UMA DECLARAÇÃO INTEGRAL E EXCLUSIVA DAS CONDIÇÕES DO CONTRATO. ESTA GARANTIA LIMITADA CONFERE AO CONSUMIDOR 
DIREITOS ESPECÍFICOS. O CONSUMIDOR TAMBÉM PODE DISPOR DE OUTROS DIREITOS, OS QUAIS VARIAM DE ACORDO COM A LOCALIDADE.

2. VIGÊNCIA LIMITADA. POR LEI, QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA (INCLUSIVE QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO 
FIM OU USO E QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDADE) ESTÁ LIMITADA À VIGÊNCIA DA GARANTIA VÁLIDA NOS TERMOS DESTA 
GARANTIA LIMITADA. ALGUMAS LOCALIDADES NÃO PERMITEM RESTRIÇÕES SOBRE A VIGÊNCIA DAS GARANTIAS IMPLÍCITAS. ASSIM, AS REFERIDAS 
RESTRIÇÕES TALVEZ NÃO VALHAM PARA O CONSUMIDOR.

3. MEDIDAS EXCLUSIVAS. ALGUMAS LOCALIDADES, INCLUSIVE A PROVÍNCIA DO QUEBEC, NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU A LIMITAÇÃO DE RESPONS-
ABILIDADE POR ACIDENTES PESSOAIS OU DA INDENIZAÇÃO DECORRENTE DE CULPA DO FABRICANTE E / OU A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DE PERDAS E 
DANOS IMPREVISTOS OU EMERGENTES. ASSIM, ALGUMAS DAS SEGUINTES RESTRIÇÕES PODEM NÃO VALER PARA O CONSUMIDOR. AS MEDIDAS ACIMA 
DIZEM RESPEITO APENAS A QUALQUER INADIMPLEMENTO DESTA GARANTIA LIMITADA. NENHUMA OUTRA MEDIDA, INCLUSIVE, SEM LIMITAÇÕES, 
PERDAS E DANOS ESPECIAIS, IMPREVISTOS, INDIRETOS OU EMERGENTES POR LUCROS CESSANTES, PERDA DE VENDAS, DANOS A PESSOAS OU À PROPRIE-
DADE OU QUALQUER OUTRA PERDA IMPREVISTA OU EMERGENTE, ESTARÁ DISPONÍVEL E A HUSQVARNA ISENTA-SE DA RESPONSABILIDADE POR 
REFERIDAS PERDAS E DANOS.

(a) Motores e acessórios. Salvo indicação em contrário no Anexo A, todos os motores e acessórios estão fora da cobertura desta garantia limitada. Na maioria dos casos, estes itens NÃO 
são fabricados pela Husqvarna. Sendo assim, eles podem ser cobertos separadamente pelas garantias respectivas de seus fabricantes, se forem fornecidas e incluídas no produto no momen-
to da compra. Os pedidos devem ser enviados ao fabricante adequado ou seguir as instruções constantes das diferentes garantias. A Husqvarna não está autorizada a realizar ajustes ou 
reparos nos motores fabricados pela Briggs & Stratton, Honda, Kawasaki ou Kohler [a Husqvarna está autorizada a corrigir os defeitos em motores fabricados pela Liquid Combustion 
Technologies (LCT)]. A Husqvarna não assume nenhuma obrigação da garantia de motores de outros fabricantes nos termos desta garantia limitada.

(b) Transmissões. Salvo indicação em contrário no Anexo A, a transmissão / o transeixo (inclusive os sistemas de transmissão) estão fora da cobertura desta garantia limitada. Na maioria 
dos casos, estes itens NÃO são fabricados pela Husqvarna. Sendo assim, eles podem ser cobertos separadamente pelas garantias respectivas de seus fabricantes, se forem fornecidas e 
incluídas no produto no momento da compra. Os fabricantes de transmissões / transeixos Dana, Hydro-Gear e Tuff Torq garantem a transmissão / o transeixo para o comprador final ou a 
Husqvarna. A Husqvarna cederá a garantia ou quaisquer direitos da garantia fornecida pelo fabricante da transmissão / do transeixo ao primeiro comprador da unidade. Para obter assistên-
cia técnica nos termos da garantia da transmissão / do transeixo, entrar em contato com a revenda onde comprou a unidade. Em caso de necessidade de assistência técnica ou dúvidas 
referentes à cobertura da garantia de transmissões / transeixos, entrar em contato com a Husqvarna diretamente pelo site www.husqvarna.com ou ligar para 800-487-5951 (nos Estados 
Unidos) ou 800-805-5523 (no Canadá) para obter informações sobre prestadores de serviços autorizados Husqvarna. Os pedidos devem ser enviados ao fabricante adequado ou seguir as 
instruções constantes das diferentes garantias. A Husqvarna não está autorizada a realizar ajustes ou reparos em transmissões ou transeixos. Nos termos desta garantia limitada, a Husqvarna 
não assume nenhuma obrigação em nome dos supracitados fabricantes (vide o Anexo A para conhecer as exceções).

(c) Peças fungíveis. Esta garantia limitada não cobre peças e itens de manutenção geral (peças fungíveis), inclusive, sem limitações, velas de ignição, lâmpadas, filtros, lubrificantes, cordas 
de arranque, correias, lâminas e adaptadores de lâminas.

(d) Componentes de controle de emissões. Esta garantia limitada não cobre os equipamentos e os componentes de controle de emissões regulamentados pela Agência de Proteção Ambien-
tal dos Estados Unidos ou agências estaduais, provinciais ou federais congêneres. Os equipamentos e os componentes são cobertos por uma garantia de controle de emissões à parte, que 
acompanha o produto novo. Consultar esta outra garantia para obter mais detalhes.






